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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_28851.docx @ 29048 @ 1 @ 1 
 

1 引言 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Öfen allgemei n - g ekürz t @ 363\m od_1662455407734_28851.docx @ 2382416 @  @ 1 
 

本说明书只限于购买纳博热产品的客户使用。未经书面许可，不得翻印，亦不可转

交第三方或供第三方使用。（版权和相关专利权法、德国 09.09.1965版权法） 

纳博热有限公司保留对全部图纸、其他资料和授权的权利，包括专利保护权。 

通常，本说明书内列出的所有图示只具有标志性含义，即不能对设备细节作出精确

说明。 
Pos: 3 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Erläuterung AN SI Z535.6 @ 373\mod_1669639501093_28851.docx  @ 2407246 @ 2 @ 1 
 

1.1 警告提示采用的符号和警告词解释  

 

 

提示 

以下使用说明书包含旨在提示设备运行时无法避免的剩余风险的具体警告提示。 

这些剩余风险包括对人员/产品/设备和环境具有的危险。 

使用说明书中的符号，其首要功能应该是让安全提示引起注意！ 

使用的相应符号不可替代安全提示的文本。因此，需始终完整地阅读文本！ 

图形符号依照 ISO 3864。相应地，美国国家标准学会(ANSI) Z535.6 

将在此份文档中使用以下警告提示和警告词： 

 
 

 

一般危险符号将结合警告词 小心、警告 和 危险 警示严重受伤风险。  

若在设备上可以找到，则务必注意一般危险符号的文本解释，以获得避免危险的 

指示，避免受伤或死亡。 

 
 

注意 提示具有导致设备损坏或损毁的危险。 

 

小心 提示具有较小或中等风险的危险。 

 

警告 提示具有可能导致死亡、严重受伤或不可逆受伤的危险。 

 

危险 提示具有直接导致死亡、严重受伤或不可逆受伤的危险。 

 

警告提示结构： 

所有警告提示采用以下结构 

4 

1 警告2 

• 危险类型和来源3 

• 未遵照规定产生的后果3 

• 抵御危险的行动3 
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或 

4 

1 危险2 

5 

• 危险类型和来源3 

• 未遵照规定产生的后果3 

• 抵御危险的行动3 

 

位置 名称 解释 

1 危险标识 显示受伤危险 

2 信号词 进行危险分类 

3 提示文本 • 危险类型和来源 

• 未遵照规定可能产生的后果 

• 措施/禁止行为 

4 图形符号（可选）依照 ISO 

3864： 

后果、措施或禁止行为 

5 图形符号（可选）依照 ISO 

3864： 

规定或禁止行为 

 
Pos: 4 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Ü berschrif t - Hinw eissym bole i n der Anleitung (Ei nzug Mit te) @ 9\m od_1247053429626_28851.docx @ 62762 @  @ 1 
 

说明内的提示性图标：  
Pos: 5 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Hi nweis  - Unter  di esem  Sym bol er hal ten Sie Anweisungshi nweise und ...  @ 9\m od_1247053932311_28851.docx  @ 62796 @  @ 1 
 

 
提示 

此图标提醒操作人员注意操作提示和有用信息。 

 
Pos: 6 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote sind zu befolgen @ 9\m od_1247056175982_28851.docx @ 62864 @  @ 1  
 

 

注意 - 注意标志 

此图标提醒操作人员严格遵守重要的注意事项，掌握特定情况下为避免损失应采取

的相应措施。 

 
Pos: 7 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für den Bediener @ 9\m od_1247053200729_28851.docx  @ 62728 @  @ 1 
 

 

注意 – 针对操作人员的重要信息 

此图标提醒操作员注意遵守重要的说明和操作指示。 

 
Pos: 8 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für das  Wartungspersonal @ 9\m od_1247053206042_28851.docx @ 62745 @  @ 1  
 

 

注意 – 针对保养人员的重要信息 

此图标提醒保养人员注意遵守重要的操作和保养指示。 
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Pos: 9 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - N etzstecker ziehen @ 229\mod_1575453492176_28851.docx  @ 889749 @  @ 1 
 

 

注意 – 拔下电源插头 

此图标提醒操作人员注意拔下电源插头。 

 
Pos: 10 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anheben mit m ehr eren Personen @ 9\mod_1247063058002_28851.docx @ 62949 @  @ 1 
 

 

注意 – 须由多人同时抬放 

此图标提醒操作人员应由多人同时将设备抬放到摆放位置。 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eiße Ober fläche - Oberfläche, nicht ber ühren @ 9\mod_1247054774780_28851.docx  @ 62813 @  @ 1  
 

 

警告 - 高温表面危险，禁止接触 

此图标提醒操作人员不要接触高温表面。 

 
Pos: 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_28851.docx @ 62830 @  @ 1  
 

 

警告 - 电压 

此符号提醒操作员，如果忽视以下警告，可能会导致电击危险。 

 
Pos: 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Umki ppen des  Gerätes  @ 9\m od_1247059198372_28851.docx  @ 62881 @  @ 1 
 

 

警告-仪器有倾倒的危险 

这个图例提醒操作者注意：如果不遵守以下警告提示，此仪器可能会倾倒。 

 
Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Schwebende  Las ten @ 411\m od_1739525795444_28851.docx @ 2724147 @  @ 1 
 

 

警示悬浮重物 

此符号提醒操作员注意可能由悬挂物引发的危险。严禁在吊起的重物下方工作。 

不遵守此规定可能会导致生命危险。 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eben schw erer Lasten @ 411\mod_1739525675808_28851.docx  @ 2724116 @  @ 1 
 

 

警告 – 举起重物时的危险 

此符号提醒操作员注意举起重物时可能面临的危险。如果不遵守此警告， 

可能会导致受伤。 

 
Pos: 16 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Umw eltgefährdung @ 9\m od_1247060443419_28851.docx @ 62915 @  @ 1 
 

 

警告 – 危害环境 

此图标提醒操作人员注意遵守环保规定。设备运营方必须确保操作人员遵守所在国

的环保规定。 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Brandg efahr @ 9\m od_1251445272822_28851.docx @ 65448 @  @ 1 
 

 

警告 – 火灾危险 

此图标提醒操作人员注意遵守规定，以预防火灾。 

 
Pos: 18 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Explosi onsg efährliche Stoffe @ 9\m od_1247061148859_28851.docx  @ 62932 @  @ 1 
 

 

警告 – 小心易爆物品或爆炸性气体 

此图标提醒操作人员小心易爆物品或爆炸性的气体。 
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Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - el ektr omag netische Fel der @ 116\m od_1459497123730_28851.docx  @ 460751 @  @ 1 
 

 

警告- 电磁场导致危险 

此符号用于向操作员提示电磁场可能导致的危险。电磁场可能会对具有金属部件 

或植入体的人员造成危害，以及损坏设备和数据载体。 

 
Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht mit W asser überschütten @ 9\m od_1247826410886_28851.docx @ 63830 @  @ 1 
 

 

禁止– 针对操作人员的重要信息 

此图标提醒操作人员，不得用水或者清洁剂冲洗设备或部件。也不得使用高压清洗

机。 

 
Pos: 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Warnhi nweissymbole an der  Anlag e @ 9\mod_1247053700273_28851.docx  @ 62779 @  @ 1 
 

设备上的警告性提示图标：  
Pos: 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - Gefahr vor heißer Oberfläche und Ver brennung @ 9\m od_1247052957145_28851.docx @ 62711 @  @ 1  
 

 

警告 - 高温表面，小心烫伤 - 禁止接触 

设备部件、炉壁、炉门、材料或者液体可能带有高温。禁止接触高温表面。 

 
Pos: 23 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - vor elek trischer Spannung @ 379\m od_1673867689118_28851.docx @ 2417207 @  @ 1 
 

 

警告 - 电压！ 

警告具有危险电压。 

 
Pos: 24 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung @ 0\m od_1167821943807_28851.docx @ 29044 @ 2 @ 1 
 

1.2 产品说明 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Bei  di esen el ektrisch beheizten Öfen handelt es  sich um  ei n Qualitätsproduk t . .. @ 15\mod_1305707254935_28851.docx @ 117587 @  @ 1 
 

 

本电加热炉是高品质产品，只要得到良好的护理和维护，它们可保证长年可靠的运

行。一个重要的前提是按规定使用电炉。  

设计和生产时要特别注重安全性、功能性和经济性。 

 
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-LHT 01-03/17 D - LHT02-08/18_H ochtemperatur öfen (Modell 2015) - D ental-Labor @ 118\m od_1461855247901_28851.docx  @ 467861 @  @ 1 
 

这种紧凑型高温炉的台式炉型具有各种优点。一流的制作工艺、优质的材料和便捷

的操作使该炉型获得了广泛的研究和实验室应用。 
Pos: 27 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-LHT 01-03/17 D_H ochtemperatur öfen (M odell 2015) - Dental @ 118\m od_1462194781410_28851.docx @ 469044 @  @ 1 
 

这种炉型特别适于烧结半透明二氧化锆制成的牙桥和牙冠。二硅化钼制特种加热元

件确保在炉料和加热元件之间具有最佳的防化学污染性能。 
Pos: 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Die Zirkonei nheiten wer den i n keramischen Chargenbehäl ter n positi oniert.  Bis  zu dr ei C hargenbehälter @ 118\m od_1462194537872_28851.docx  @ 469017 @  @ 1 
 

二氧化锆制品被置于陶瓷装料容器中。在高温炉内可以叠放最多三个装料容器。 
Pos: 29 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Bei Verw endung von Färbelösungen ist darauf zu achten, dass die Ware vollständig getrocknet ist,  .. . @ 118\m od_1461910605200_28851.docx @ 467902 @  @ 1 
 

当使用液体遮光颜料时,必须在开始烧结程序前将其彻底烘干。 
Pos: 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusätzlich zeichnet sich di eses Produkt aus durch: ( Einzug Mitte) @ 15\m od_1305713428306_28851.docx  @ 117735 @  @ 1 
 

此外，该产品还有以下优点： 
Pos: 31 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Grundaufbau-Hochtem per aturöfen LHT 01- 03/17 D  (M01.1068). .. D ental-Katal og @ 404\mod_1704969978726_28851.docx @ 2543486 @  @ 1 
 

• 最高温度 1650 °C 

• 容积为1或3升的炉膛 

• 用二硅化钼制成的特种加热元件可以最好地保护炉料和加热元件之间的化学交

互作用 

• 双壁式外壳用不锈结构钢板制成，并配有附加冷却装置，从而实现很低的外部

温度 

• 采用节省空间的结构型式，带有一个朝上打开式升降门 

• 根据不同设计规格，供货范围内包含一个装料套件，用于在一个层面内装料，

其他层面作为配件 
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• 进气阀无级可调 

• 一个炉膛最多可以容纳两个(LHT 01/17 D)或三个(LHT 03/17 

D)装料容器，每个层面15或25个牙冠（取决于模型） 

• 盖板中有排气孔 

• S型热电偶 

• 即使在较低的温度范围内也能精确地控制温度，以进行干燥 

• 控制器P580可存储50个程序 

• 可任意用于烧结几乎所有主要制造商的坯料 

• NTLog Basic，用于纳博热控制器：用U盘记录过程数据 
Pos: 32 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Ausschli eßlicher Ei nsatz von Isol ati onsm ateriali en ohne Einstufung gem äß Veror @ 293\m od_1628580481854_28851.docx @ 2177948 @  @ 1 
 

• 仅可使用不具有根据条令（欧共体）编号 1272/2008 

(CLP)定义的分类等级的绝缘材料。这意味着，不得使用硅酸铝棉，又名耐火陶

瓷纤维，此材料已划分相关等级，并可能具有致癌性。 
Pos: 33 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug Mit te)  @ 39\mod_1364984085402_28851.docx @ 221211 @  @ 1 
 

额外装置 
Pos: 34 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Tem per aturwählbegrenzer mit  ei nstellbarer Abschalt tem peratur . .. @ 252\m od_1603800319802_28851.docx @ 2090566 @  @ 1 
 

• 过温保护限制器，带有可设置的断开温度调节功能，作为窑炉和炉料的过温保

护装置。 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zubehör:  Schutzgasanschluss für nicht br ennbar e Schutz- oder .. . LHT 03/17 D @ 118\m od_1461914868971_28851.docx  @ 467983 @  @ 1 
 

• „ 不易燃保护或反应气体的保护气体接口，用于 LHT 03/17 D 
Pos: 36 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zubehör:  Manuelles oder autom atisches Begasungssystem. @ 116\mod_1459332575272_28851.docx  @ 459823 @  @ 1 
 

• 手动或自动充气系统。 
Pos: 37 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug Mit te) @ 36\mod_1359971094458_28851.docx @ 208417 @  @ 1 
 

配件 
Pos: 38 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zubehör:  LHT  01/17 D - Eckige Chargenbehälter stapel bar  für  Beschickung i n bis @ 201\mod_1541753546903_28851.docx @ 800239 @  @ 1 
 

• LHT 01/17 D - 方形装料容器，可以叠放，用于在最多两个层面内装料 
Pos: 39 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zubehör:  LHT  03/17 D - R unde C hargenbehälter stapelbar für Beschickung in bis @ 201\m od_1541753750233_28851.docx  @ 800265 @  @ 1 
 

• LHT 03/17 D - 圆形装料容器，可以叠放，用于在最多三个层面内装料 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Zubehör : Pr ozesssteuer ung und -dokum entation über VCD-Softwar epaket zur Ü berwa @ 116\m od_1459332710604_28851.docx @ 459850 @  @ 1 
 

• 通过用于监视、记录和控制的VCD软件包进行工艺控制和记录 
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Pos: 41 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Gesamtübersicht des Ofens @ 199\mod_1538400827620_28851.docx @ 794357 @ 2 @ 1 
 

1.3 窑炉的总概览 
 
Pos: 42 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht H ochtem peraturöfen LHT 01/17 D  (M01.1068) @ 404\mod_1704966686292_28851.docx @ 2543456 @  @ 1 
 

 

LHT 01/17 D（与插图类似） 

图1：高温炉（图中显示配备温度选择限制器的特殊设计规格） 
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Pos: 43 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht H ochtem peraturöfen LHT 03/17 D  (2024) (M 01.1068) @ 404\m od_1704898798086_28851.docx @ 2543056 @  @ 1 
 

 

LHT 03/17 D（与插图类似） 

图2：高温炉（图中显示配备温度选择限制器的特殊设计规格） 
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Pos: 44 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht R ückansicht Hochtem per aturöfen LHT02/16 - LHT08/18 (2024) @ 408\m od_1726737504245_28851.docx @ 2662451 @  @ 1 
 

 

图3：高温炉后视图（和图示类似） 

 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Gesamtübersicht_M 01.1068_Tabelle Nr. und Benennung der ver bauten Teile für LHT 01-03/17 D @ 404\m od_1704892393617_28851.docx @ 2542906 @  @ 1 
 

编号 名称 

1 升降门 

2 把手 

3 隔热层采用未分类的纤维材料制成 

4 加热元件采用二硅化钼(MoSi2)制成 

5 炉膛 

6 热电偶 

7 底板 

8 进气滑块用于调节新风 

9 温度选择限制器，带有可设置的断开温度调节功能，作为窑炉和炉料的过温保护装置（附加装备）。 

10 P580型控制器 

11 USB接口 

12 排气小管 

13 带卡扣式接头的电源插头 (LHT 02/..) 

14 内装有熔断器的电源开关（窑炉的开启/关闭） 

15 用不易燃的保护或反应气体来吹洗窑炉所需的保护气体接口（附加配置） 

16 额外的电流接口（用于配件） 
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编号 名称 

17 用于额外的电流接口的保险丝(用于配件) 

18 以太网接口(附加配置) 

18a 电源插头 CEE (LHT 04/..– LHT 08/..)（根据连接电压） 

 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug li nks) @ 36\mod_1360061559626_28851.docx  @ 208526 @  @ 1 
 

附加装置 
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: TW B-TWW_OMRON E5GC ( ohne N orm) @ 411\m od_1740125417856_28851.docx  @ 2727936 @  @ 1 
 

 

温度选择限制器，带有可设置的断开温度调节功能， 

作为窑炉和炉料的过温保护装置 

图4：温度选择限制器（与插图类似） 
Pos: 48 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Beg asungspaket für LHT  03/17 D (M 01.1068) @ 405\m od_1711011953269_28851.docx @ 2602798 @  @ 1 
 

 

用不易燃的保护或反应气体来吹洗窑炉所需的保护气体接口，

非气密性 

不易燃保护或反应气体的供气系统(1)，配有闭塞栓和带调节阀

的流量计，管路已连接好(与插图相似) 

作为手动或自动供气系统 

图5：示例（和图示类似） 
Pos: 49 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug li nks) @ 53\m od_1389868020284_28851.docx  @ 263216 @  @ 1 
 

配件 
Pos: 50 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Eckige Chargenbehälter j e nach Ofenm odell s tapeln ...  @ 201\mod_1541754815201_28851.docx  @ 800317 @  @ 1 
 

 

方形装料容器 

为了最佳地利用炉膛，将炉料置于陶瓷装料容器中

。根据炉型，可以将装料容器叠放多层。装料容器

带槽，便于空气的循环。应用一个陶瓷盖盖住顶层

的装料容器。 

插图6：方形带盖装料容器，用于LHT 01/17 D(插图相似) 
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Pos: 51 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: R unde C harg enbehälter  (LHT 03/17 D) @ 118\mod_1462188363741_28851.docx @ 468466 @  @ 1 
 

 

圆形装料容器 

将二氧化锆制剂进行装料时推荐使用装料容器。 一

个装料容器原则上由作为底托的烧结盘和带有通风

口的间距环组成。 所用材料能经得住很大的温度变

化，也允许用于加热和冷却时间很短的场合。 

插图7： 圆形装料容器，用于 LHT 03/17 D (与插图相似) 
Pos: 52 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Absicherung von Gefahr en bei Ü bertem peratur @ 37\m od_1362489730884_28851.docx @ 214028 @ 2 @ 1 
Sicherheitsr egelkreis  

1.4 过温时的危险防范 
 
Pos : 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Öfen der N abertherm Gm bH können standardm äßig (abhängig von der M odellbaurei he) oder als Zusatzausst @ 37\mod_1362491214270_28851.docx @ 214103 @  @ 1 
 

可以作为标配 (取决于型号系列) 或附加装备 (客户专用的型式) 给纳博热有限公司

的电炉配备过温保护限制器/监控器，以防止炉膛内出现过温现象。 

通过过温保护限制器/监控器来监控炉膛温度。显示器上显示最后一次设定的断电温

度。如果炉温升至所设定的断电温度以上，则为了保护电炉、炉料和/或燃料，会关

闭加热装置。 
Pos: 54 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Gefahr durch nicht korrekt ei ngegebene Abschalttem per atur am  Tem per aturwählbegrenzer  .. . @ 37\m od_1362490404893_28851.docx @ 214078 @  @ 1  
 

 

 危险 

• 因在过温保护限制器/监控器上错误 输入 

  的关闭温度而带来的危险 

• 生命危险 

• 如果炉料和/或运行资料超温会造成危险， 

  使炉料在达到过温保护限制器/监控器的预 

  设关闭温度时受到损坏，或通过炉料甚至会 

  对电炉和环境造成危险，则应将温度选择限 

  幅器/监控器上的关闭温度降低到最大许可值。 
 
Pos: 55 /TD/Betrieb_Bedi enung/Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens is t die Bedi enungsanleitung des Tem per aturwählbegrenzers /-wächters . .. @ 37\mod_1362494080225_28851.docx  @ 214253 @  @ 1 
 

调试电炉前应阅读过温保护限制器/监控器的操作说明书。 应从过温保护限制器/监

控器上去掉安全揭帖。 每次改变热处理程序时请在过温保护限制器/监控器上检查

许可的最大关闭温度(报警值)，必要时再次输入。 
Pos: 56 /TD/Betrieb_Bedi enung/di e m aximal e Solltemperatur des W ärmeprogramms Contr oller zwischen 5 °C und 30 °C  (TWB-TWW) @ 39\m od_1363784610371_28851.docx @ 218511 @  @ 1 
 

我们建议您，视电炉的物理性能，在控制器中将热处理程序的最大额定温度设定在

过温保护限制器 / 监控器的触发温度以下的 5 °C 到 30 °C 之间。 这样可防止

意外触发过温保护限制器 / 监控器。 
Pos: 57 /TD/Betrieb_Bedi enung/Aufkl eber vom TW B/TWW abziehen - Grafik @ 37\m od_1362492020088_28851.docx @ 214128 @  @ 1 
 

 

相关的描述与功能参见过温保护限

制器 ∕ 监控器的操作说明书 

插图 8： 撕下揭帖(与插图相似) 
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Pos: 58 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Entschlüssel ung der Modellbezeichnung @ 2\mod_1184245078907_28851.docx  @ 29847 @ 2 @ 1 
 

1.5 型号标记释义 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung LHT . ../17 D - H ochtemperatur öfen (Tischm odell e 2015) @ 408\m od_1726647907659_28851.docx  @ 2662266 @  @ 1 
 

举例 解释 

LHT 03/17 D LHT = 高温炉 

LHT 03/17 D 01 = 炉膛容积为1升(体积单位为L) 

03 = 炉膛容积为3升(体积单位为L) 

LHT 03/17 D 17 = 最高温度1650 °C 

LHT 03/17 D D = Dental模型 

 
Pos: 60 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung LHT . ../17 D - H ochtemperatur öfen (M01.1068) - Gr af @ 311\m od_1636982901690_28851.docx @ 2280646 @  @ 1 
 

 

图9：示例型号标记（铭牌） 
Pos: 61 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_28851.docx @ 29045 @ 2 @ 1 
 

1.6 供货范围 
Pos: 62 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Li eferumfang - LHT  .. ./17 D - H ochtem peraturöfen (Tischm odelle 2020) @ 408\m od_1726649337469_28851.docx @ 2662297 @  @ 1 
 

供货范围包括： 
 

 设备部件 数量 备注 

 高温炉 LHT ../17 D 1 x 纳博热有限责任公司 

 
内六角扳手 1 x 纳博热有限责任公司 

 

排气小管 1 x 纳博热有限责任公司 

 

电源线 1 x 纳博热有限责任公司 

 
垫板2)   

  

可堆叠式装料容器（启动套件）1) 1 x 纳博热有限责任公司 

  

烧结壳/定距环2) 

 

4) 纳博热有限责任公司 

 

供气系统1) 1 x 纳博热有限责任公司 
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 设备部件 数量 备注 

 

VCD软件包过程资料2) 1 x 纳博热有限责任公司 

 其它部件视窑炉的版本而定 - - - 见发运文件 

 

 

文件类型 数量 备注 

箱式高温炉使用说明  1 x 纳博热有限责任公司 

控制器操作说明书 1 x 纳博热有限责任公司 

过温保护限制器操作说明书1) 1 x 纳博热有限责任公司 

供气系统操作说明书2) 1 x 纳博热有限责任公司 

VCD软件包操作说明书2) 1 x 纳博热有限责任公司 

其它资料视窑炉版本而定 1 x  

1)视窑炉版本/炉型在供货范围内 
2)视需要在供货范围内，见发运文件 
3)数量取决于炉型 
4)数量根据需要而定，见发运文件 

 
提示 

请妥善保管好所有文件。制造时和供货前已对窑炉设备的所有功能进行检查。 

 
Pos: 63 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne bzw. Pneuma .. . @ 47\m od_1380028074616_28851.docx  @ 247679 @  @ 1 
 

 
提示 

随附的资料不强制性包含电气原理图或气动图。 

如果您需要相应的图纸，可以通过纳博热服务部门索取。 

 
Pos: 64 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Ü berschrift  - Technische Daten - mit  Hinw eis @ 0\m od_1167822840737_28851.docx @ 29046 @ 1 @ 1 
 

2 技术参数 

 电气参数位于炉侧的铭牌上。 

 
 
 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für LHT . ../17 D - H ochtemperatur öfen (M01.1068) - Daten-Maße @ 404\m od_1704892587845_28851.docx  @ 2542936 @  @ 1 
 

型号 最高

温度 

内部尺寸mm 容积 最大装载

量 

外部尺寸mm 重量 分钟 

 °C 宽 深 高 升  宽 深 H+c2 公斤 至最高温度
1 

LHT 

01/17 D 

1650 110 120 120 1 30 385 425 525+195 28 27 

LHT 

03/17 D 

1650 135 155 200 3 75 412 480 595+305 42 60 

1连接到 230 V 时，1/N/PE（包括充电容器） 
2包括打开的升降门 

Betriebsanleitung

Ma de
in

Germ any

Prozessdokum enta tion
Contro ltherm MV
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Pos: 66 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für LHT . ../17 D - H ochtemperatur öfen (M01.1068) - Gr afik - 1 @ 405\m od_1711011069751_28851.docx @ 2602757 @  @ 1 
 

 

图10：尺寸 
Pos: 67 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle techn. Daten für LHT ... /17 D  - Hochtem per aturöfen (M01.1068) - 1 @ 404\m od_1704892795892_28851.docx @ 2542966 @  @ 1 
 

型号 电气连接： 电压 电流强度 连接值 频率 

  表示为 V 表示为 A 表示为 kW 表示为 Hz 

LHT 01/17 D 
1/N/PE 或 2/PE 

220 - 240 13.0 2.7 50 或 60 

LHT 03/17 D 220 - 240 13.0 2.7 50 或 60 

热防护等级 窑炉 根据 DIN EN IEC 60519-1 

保护等级 窑炉 IP20 

适用于电气装备的环境条件 温度： 

空气湿度： 

+5 °C至 + 40 °C 

最高达80 %不冷凝 

重量 带配件的窑炉 视窑炉的版本而定（参见发运文件） 
 
Pos : 68 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle gemittelte Ger äuschemissi on < 70 dB( A) - 2 @ 410\m od_1738239445565_28851.docx @ 2717333 @  @ 1 
 

噪声排放，基于典型过程周期 

的平均值 

操作位置的 A 加权排放声压级为： < 70 dB(A) 

 

Pos: 69 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_28851.docx  @ 29047 @ 1 @ 1 
 

3 质保和责任 
Pos: 70 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_28851.docx @ 28880 @  @ 1 
 

§ 

在设备质保和责任方面，我们以纳博热质保条件和通过个别合同 

制定的质保协议为准。另外： 

由下列原因引起的人员损伤和物资损失，纳博热概不负责： 

• 负责设备操作、安装、保养或维修的操作人员都必须事先仔细阅读并理解操作

说明。对由于不遵守操作说明而造成的损坏或运行故障，本公司将不承担任何

责任。 

高 

深 

宽 

高 深 

宽 

c 
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• 违规使用设备 

• 违规安装、调试、操作和保养设备 

• 操作设备时不使用安全装置，或安全保护装置没有按规定安装或功能失灵 

• 不遵守操作说明中有关设备运输、存放、安装、调试、运行、保养和调整的提

示说明 

• 擅自更改设备构造 

• 擅自更改工作参数 

• 擅自更改设备参数和设置及程序 

• 原装部件和附件专门针对纳博热炉型设计制造。必须更换使用纳博热原装部件

，否则质量保证承诺自动失效。对使用非原装部件造成的损坏和损失，纳博热

公司概不负责。 

• 由外物介入和不可抗力引起的灾害  
Pos: 71 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_28851.docx @ 28950 @ 1 @ 1 
 

4 安全说明 
Pos: 72 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Bes timmungsgemäße Verwendung @ 0\m od_1167823503921_28851.docx @ 29049 @ 2 @ 1 
 

4.1 规定用途 
Pos: 73 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung allgem einer Ofen- Anl agen_M aterialien - Teil 1 @ 24\m od_1337938775936_28851.docx  @ 161931 @  @ 1 
安全说明  

 

纳博热窑炉设备在设计和制造上严格遵循仔细筛选而出的统一 

标准和其他技术性规定。因此，它符合当今世界技术规范，能确 

保最高的运行安全性。只可以使用特性和熔化温度已知的材料。 

请注意材料的安全数据表。 
 

Pos: 74 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung zum Si ntern von technischer Ker amik . .. Brücken und Kronen aus Zirkonox  @ 46\m od_1377764708784_28851.docx @ 243601 @  @ 1 
 

该制造系列的电炉适用于工业陶瓷的烧结，例如二氧化锆齿桥和齿冠。 
Pos: 75 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Einsatz  von Fär bel ösungen kann zu ei nem überpr oportionalen Verschl eiß der H eizel em ente führen... @ 43\mod_1371115299588_28851.docx @ 233541 @  @ 1 
it 

使用染色液可能会导致加热元件的过度磨损。 若使用了染色液，则须进行充分的预

干燥，以将对加热元件的影响降低到最小。 
Pos: 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Nicht bestimmungsgem äß ist : (Ei nzug Mitte) @ 80\m od_1418806747958_28851.docx @ 347231 @  @ 1 
 

以下行为不符合规定： 
Pos: 77 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Eine andere oder  darüber  hi nausgehende Benutzung, wi e z .B. die Verarbeitung ...  @ 45\m od_1377242071687_28851.docx @ 242051 @  @ 1 
安全说明  

• 其他或超越该范围的窑炉使用（例如对规定以外的产品进行处理，使用危险材

料或有害健康的材料）被视为违规操作。 
Pos: 78 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Von den im Ofen eing esetzten Materi alien bzw. Ausgasung en können sich unter Umständen Schads toffe . . @ 45\m od_1377243392217_28851.docx @ 242226 @  @ 1 
 

• 电炉中使用的材料或跑出的气体中所含的有害物质可能会沉积在保温层中或加

热元件上并造成损坏。如有必要，请注意所用材料包装上的标识和说明。 
Pos: 79 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  Öfen mit Tem per aturwählbegrenzer  muss  di e Abschalttem per atur so einges tellt  wer den ...  @ 45\m od_1377244417122_28851.docx @ 242401 @  @ 1 
 

• 带过温保护限制器的窑炉必须设定合适的切断温度，以确保材料不会被加热过

度。 
Pos: 80 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ver änderungen am Ofen, müssen mit  Naber therm schriftlich abgestimmt w erden . .. @ 45\mod_1377243398694_28851.docx  @ 242251 @  @ 1 
安全说明  

• 如要更改设备装置，必须事先征得纳博热书面许可。严禁拆下、绕过和停用保

护装置。 
Pos: 81 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_28851.docx @ 242276 @  @ 1 
安全说明带过温保护限制器的窑炉必须设定合适的切断温度，以确保材料不会被加热过度。  

• 请遵守安装提示和安全规定，否则被视为违规使用窑炉，由此引起的损失，纳

博热有限公司概不负责。 
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Pos: 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Öffnen des  Ofens im heißen Zustand über 200 °C ( 392 °F) kann zu einem erhöhtem Verschleiß  ...  @ 39\m od_1364289911635_28851.docx @ 219956 @  @ 1 
安全说明请遵守安装提示和安全规定，否则被视为违规使用窑炉，由此引起的损失，纳博热有限公司概不负责。  

• 在高温（超过200 °C）下打开窑炉会导致下列部件加速磨损：绝热材料、加热

元件和窑炉外壳。 
Pos: 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Betrieb mit Kraftquellen, Produkten, Betri ebsmi tteln,  Hilfsstoffen usw., . .. - mit  Sym bol @ 45\m od_1377241083975_28851.docx @ 242001 @  @ 1 
安全说明  

• 严禁使用被归为危险材料或有害操作人员身体健康的能源、产品、生产物料、

辅助材料和其他材料。 
Pos: 84 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dauerhafter Betrieb bei m aximal er Temperatur kann zu erhöhtem Verschl eiß an .. . 50°C unter @ 225\m od_1569400819571_28851.docx @ 876685 @  @ 1 
 

 
提示 

在最高温度条件下持续运行，可能会造成热电偶、隔热材料和金属部件磨损增加。

我们建议在最高大约 50°C 温度下操作。 

 
Pos: 85 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die gew erbliche Anwendung .. . D er Ofen is t nicht für di e Erwärm ung ... @ 198\m od_1536823088213_28851.docx  @ 789219 @  @ 1 
 

 此电炉是为 工业 用途而设计的。不得 用此电炉 烘烤食物、动物、木材、粮食等。 

不能把电炉作为工作场所的取暖装置使用。 

不能用电炉来化冰或类似的物质。 

不能将电炉作为衣物烘干机使用。 

 
Pos: 86 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Für hi eraus r esultier ende Schäden haftet der Betr eiber (Ei nzug Mi tte)  @ 10\mod_1256731411117_28851.docx @ 68234 @  @ 1 
 

由此造成的损坏由经营者负责。 
 
Pos : 87 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen verfügt über kei ne Sicher hei tstechnik  für  Pr ozesse, . .- Zei tpunkt 3 % der @ 368\m od_1667546175302_28851.docx @ 2396806 @  @ 1 
 

 

适用于所有窑炉设备 

禁止使用爆炸性气体或混合物或在加热处理过程中产生的爆炸性气体或混合物来运

行窑炉。 

 此类窑炉设备不具有可能生成可燃混合物的过程所需的安全技术装置（构造规格未

按照 EN 1539 规定的安全要求） 

窑炉设备有机气体的浓度在任何时候都不得超过窑炉中的爆炸下限(UEG)的3 %。这

个前提条件不仅适用于正常运行，而且尤其适用于例外状态，比如过程故障(由于

机组停止运转等)。 
 

Pos: 88 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieses  Pr odukt entspricht nicht der ATEX-Richtlini e und darf nicht ..- nicht brennbare Gase @ 2\m od_1184228756893_28851.docx  @ 29841 @  @ 1 
 

 

提示 

本产品不符合ATEX标准，不能在易燃环境中使用。严禁在（或运行过程中产生的）

易爆单气体或混合气环境下运行设备！ 

 
Pos: 89 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Anfor der ungen an den Betrei ber der Anlag e @ 0\mod_1167823775531_28851.docx @ 29050 @ 2 @ 1 
 

4.2 对设备营运商的要求 
Pos: 90 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Anfor der ungen an den Betrei ber der Anl age - RH TH, RHTC , LHT, RT  - Rohr öfen @ 2\m od_1184570280797_28851.docx @ 29854 @  @ 1 
 
 

 

请遵守安装提示和安全规定，否则被视为违规使用窑炉，由此引起的损失，纳博 

有限公司概不负责。 

在生产应用中，只有采取了所有必要的措施才能确保设备的运行安全性。 

设备营运商必须认真负责措施的制定和安排并监督其实施。 

营运商必须确保： 

• 排出工作区内所有的有害气体，例如通过抽吸设备， 

• 抽吸装置必须接通， 
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• 工作室保持良好通风， 

• 只有在设备功能完好的状态下才能运行设备，定期检查安全装置的功能。 

• 操作、保养和维修人员应穿戴必要的个人保护装备， 

• 妥善保管操作说明和设备的其他供应文件。必须确保所有的设备工作人员可以

随时查阅操作说明。 

• 设备上所有的安全和操作提示牌应完好无损。如有损坏或无法看清，立即更换

， 

• 对操作人员就有关工作安全和环境保护等问题定期进行培训，操作人员必须熟

读整本操作说明，特别是其中的安全提示， 

• 在危险评析（在德国参见劳动保护法）中确定其他与设备工作场所的特殊工作

条件有关的危险， 

• 在操作规程（在德国参见工作介质使用规定）中记入所有其他依据设备工作场

所危险评析得出的操作指示和安全提示. 

• 操作实习人员先要在一名有经验的人员监督下完成在设备上的工作。指导成功

完成后要有书面记录。 
Pos: 91 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Einsatz  von Fär bel ösungen kann zu ei nem überpr oportionalen Verschl eiß der H eizel em ente führen... @ 43\mod_1371115299588_28851.docx @ 233541 @  @ 1 
it 

使用染色液可能会导致加热元件的过度磨损。 若使用了染色液，则须进行充分的预

干燥，以将对加热元件的影响降低到最小。 
Pos: 92 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - In D eutschland ist die allgem eine U nfallverhütungsvorschrif t zu beachten. @ 3\mod_1193667801739_28851.docx @ 30133 @  @ 1 
 

 
提示 

在德国，企业应遵守一般事故防范规定。客户应遵守设备使用地所在国家的事故防

范规定。 
 

Pos: 93 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Anfor der ungen an das  Bedienpersonal @ 0\mod_1167825643423_28851.docx @ 29051 @ 2 @ 1 
 

4.3 对操作人员的要求 
Pos: 94 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Anfor der ungen an das Bedienpersonal - Jede Person, di e mit  der Bedienung ... -  Anlag e @ 363\mod_1662454410310_28851.docx @ 2382386 @  @ 1 
 

 

负责设备操作、安装、保养或维修的操作人员都必须事先仔细阅读并 

理解操作说明。对由于不遵守操作说明而造成的损坏或运行故障， 

本公司将不承担任何责任。 

只有合格的授权人员方能操作、保养和维修设备。 

必须对操作人员就有关工作安全和环境保护等问题定期进行培训，操作人员必须熟

读整本操作说明，特别是其中的安全提示。 

原则上，只有经过培训的人员方可操作控制和安全装置。 
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Pos: 95 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Gefahr durch nicht korrekt ei ngegebene Abschalttem per atur am  Tem per aturwählbegrenzer  .. . @ 37\m od_1362490404893_28851.docx @ 214078 @  @ 1  
 

 

 危险 

• 因在过温保护限制器/监控器上错误 输入 

  的关闭温度而带来的危险 

• 生命危险 

• 如果炉料和/或运行资料超温会造成危险， 

  使炉料在达到过温保护限制器/监控器的预 

  设关闭温度时受到损坏，或通过炉料甚至会 

  对电炉和环境造成危险，则应将温度选择限 

  幅器/监控器上的关闭温度降低到最大许可值。 
 
Pos: 96 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Schutzklei dung @ 0\mod_1167825795750_28851.docx  @ 29052 @ 2 @ 1 
 

4.4 保护服 
Pos: 97 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzklei dung tr agen @ 5\mod_1220274995030_28851.docx @ 42103 @  @ 1 
 

 

穿戴防护服 

 
Pos: 98 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzbrille trag en @ 407\mod_1720169619788_28851.docx  @ 2638660 @  @ 1 
 
 

 

佩戴护目镜保护眼睛。 

 
 
Pos : 99 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Hitzebeständige H andschuhe tragen @ 9\m od_1246542013306_28851.docx @ 62484 @  @ 1 
 

 

为了保护双手要戴上耐热手套。 

 
 
Pos : 100 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei N ormal betrieb @ 0\mod_1167825919827_28851.docx @ 29053 @ 2 @ 1 
 

4.5 普通运行下的基本措施 
Pos: 101 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Norm albetrieb Top-HO und F Öfen @ 13\mod_1289395735652_28851.docx  @ 107573 @  @ 1 
 
 
 

 

警告 - 常见的危险！ 

启动设备前请检查并确保：只允许相关工作人员逗留在设备的工作区域，且设备的

运行不会对任何人造成伤害！ 

 

每次开始生产前请检查并确保：所有安全装置的功能正常 (例如打开炉盖时保护触点

开关会将加热装置的电源切断)。 

每次开始生产前都要检查设备外观有无损坏并确保只有当设备状态完全正常时才使

用！ 发现缺陷应立刻告知纳博热服务部门！ 

每次开始生产前都要清除工作区域内存在的生产时不需要使用的材料/物品！ 

以下检查工作每天须至少进行一次(也请参见维护和维修部分)： 

• 检查设备外观有无损坏(目检), 例如保温层，加热元件，电源电缆，废气排放装

置(若有)。 
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• 检查所有安全装置的功能(例如打开炉盖时保护触点开关会将加热装置的电源切

断)。 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en im N otfall @ 1\mod_1170943369267_28851.docx  @ 29374 @ 2 @ 1 
 

4.6 紧急情况下的基本措施 
Pos: 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Verhalten im Notfall @ 1\m od_1170949904855_28851.docx  @ 29377 @ 3 @ 1 
 

4.6.1 紧急情况下的应对措施 
Pos: 104 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D as  Stillsetzen im N otfall ist  vorgesehen durch Ziehen des N etzs teckers . @ 229\m od_1575454907149_28851.docx @ 889795 @  @ 1 
 

 

提示 

紧急情况下，拔掉电源插头即可停机。因此，必须确保工作人员在发生紧急情况 

时可以快速拔掉电源插头。 

 
Pos: 105 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen im N otfall - N etzstecker ziehen ( SnapIn und C EE) ( alle Anleitungen) - Gr afik @ 229\m od_1575452428886_28851.docx @ 889723 @  @ 1 
 

 

插图11： 举例： 带电源插头的电炉 
Pos: 106 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Bei unerwarteten Vorgängen im Ofen (z .B. starke Rauchentwicklung oder Geruchsbel ästig ung) @ 4\mod_1205306579737_28851.docx  @ 34214 @  @ 1 
 

 

警告-一般危险！ 

如在窑炉运行过程中出现意外状况（如浓烟或刺鼻的气味）， 

立即关闭设备。等待窑炉自然冷却到室温。 
 

 
Pos: 107 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en darf der  Ofen nicht geöffnet w erden - Gr afik  - M01.1068 @ 405\m od_1711013595033_28851.docx @ 2602860 @  @ 1 
 

若发生火灾，炉门

进气拉杆应保持关

闭。这样可阻止烟

雾蔓延并避免氧气

进入。 
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Pos: 108 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_28851.docx @ 29840 @  @ 1 
a 

 

警告-触电危险！ 

对电气设备的操作只能由合格的授权电气专业人员进行！ 

 
Pos: 109 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei W artung und Ins tandhaltung @ 0\m od_1167826060620_28851.docx @ 29054 @ 2 @ 1 
 

4.7 保养和维护时的基本措施 
Pos: 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Wartung und Instandhaltung @ 405 \mod_1710926104379_28851.docx  @ 2602147 @  @ 1 
 

 

维护工作只允许由得到授权的专业人员来完成，并且要遵守维护说明书的内容和事

故预防条例！我们建议委托纳博热有限责任公司的服务部门来完成维护和修理工

作。违反规定可能会导致人员伤亡或严重的财产损失！ 
 

关闭设备，为防止不小心重新打开要采取保护措施（锁闭主开关，为防止打开， 

用挂锁锁住）或拔出电源插头。 

对修理区域进行大面积保护。 

有关悬空重物的警告。禁止在被提升的重物下方工作。有生命危险。 

在进行维护和修理工作前，要释放设备液压或气动装置的压力！（若设备配有液压

或气动装置的话）。 

清洗电炉、开关柜和电气装置的其它外壳时，禁止用水喷射！ 

维护或修理工作结束后，在开始生产前，要确保： 

• 拧松的螺栓连接已拧紧， 

• 拆下的保护装置，网筛或过滤器重新装上， 

• 所有维护或修理工作必需的材料，工具和其它装置从工作区域清理出去， 

• 清除可能泄露出的液体， 

• 检查所有安全装置的功能是否正常（例如紧急关闭）， 

• 电源引线只允许用许可的等效引线更换。 

• 电源引线只允许用许可的等效引线更换 
Pos: 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Umweltschutzvorschriften @ 0\mod_1167826189237_28851.docx  @ 29055 @ 2 @ 1 
 

4.8 环保规定 
Pos: 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Schmierfette-Hydrauliköl-Kühlmittel  @ 0\m od_1158223424304_28851.docx  @ 28907 @  @ 1 
 

使用设备时，必须遵守有关废弃处理的相关法规，正确处理废弃材料。 

不再使用的问题性材料（例如润滑剂和电池）不能混入生活垃圾或丢入下水道。 

在进行维护、维修和保养操作时，一些会对水资源造成污染的材料如 

• 润滑脂和润滑油 

• 液压油 

• 冷却剂 

• 含溶剂的清洁液等，决不能渗入土壤或进入排水系统！ 

必须用合适的器皿来盛装、运输、存放和清除这些材料！ 
 

 
提示 

营运商必须遵守当地国家有关环保的法律法规。 

 
Pos: 113 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Elek tronische Bauteil e-Isolierung-Altm etall @ 4\m od_1205143314853_28851.docx @ 32574 @  @ 1 
 

窑炉设备在出厂时不带任何需要特殊废弃处理的材料。但窑炉在烧制过程中可能会

在绝缘层内聚集一些残料。这些残料可能会对环境和/或人员健康造成危害。 
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• 拆除的电子部件应作为电子废品进行处理。 

• 拆除的绝缘材料应作为特殊垃圾/危险材料进行处理（参见“保养、清洁和维护”

章节中的陶瓷纤维材料处理）。 

• 拆除的外壳应作为废旧金属处理。 

• 需要处置上述材料时请与您的主管废料处理企业联系。 
Pos: 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Allgem eine Gefahren an der Anl age @ 0\m od_1168596796288_28851.docx @ 29130 @ 2 @ 1 
 

4.9 设备上的一般危险 
Pos: 115 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Allgem ei ne Gefahr en (Verbrennung, Quetschen, Strom) - LHT- Laboröfen/Kamm eröfen @ 407\mod_1717667625480_28851.docx @ 2631721 @  @ 1 
 

 

警告 - 常见危险！ 

在窑炉外壳上存在灼伤危险 

运行过程中，门把手/手柄可能会达到较高温度，应戴上保护手套 

运动部件（门铰链）上存在挤压危险 

开关柜（若有）和设备上的接口盒存在危险电压。 

请勿将任何物体插入窑炉外壳的开口、排气管或开关设备和窑炉的冷却槽中（若 

有）。存在遭到电击的危险。 

使用加长电缆时存在火险： 

对于所有带可插接式连接导线的炉型，需注意以下几点： 

使用加长电缆时，不得超过其最大电气负载能力。若未确定是否成功接地，请勿 

使用带加长电缆的窑炉。原则上禁止使用多孔插座。 

 
Pos: 116 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Es dürfen kei ne Gegenstände auf den/der Ofen/Schaltanl age abgelegt/abges tellt  wer den... @ 296\m od_1630567023937_28851.docx @ 2186376 @  @ 1 
 

 

警告-一般危险！ 

不得在窑炉/开关设备上摆放其他物品。否则有火灾和爆炸危险。 

 

 
Pos: 117 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - Gefahr- vor elek trom agnetische Fel der  (Impl antat-Herzschrittm acher) @ 116\m od_1459494668552_28851.docx @ 460684 @  @ 1  
 

 

警告 – 电磁场会影响植入体 

电磁场一般不会带来危险。但是，对于有源植入体 (如心脏起搏器、胰岛素泵等)以

及无源植入体的携带者则存在危险，因为即便当磁场强度低于许可的极限范围时，

植入体的功能依然会受到影响。必须由相应的专业人员 (如职业病科医务人员) 根据

植入体的技术参数对个别情况进行评估来保证此类植入体的正常功能。 
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Pos: 118 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahr durch fehlende oder  nicht korrekt angeschlossene Er dung an .. . @ 85\m od_1423745935634_28851.docx @ 359472 @  @ 1  
 

 

 

 危险 

 

•存在遭受电击的危险 

•如果缺少地线，或地线未正确连接，则

存在遭受致命电击的危险 

•在没有将金属物体，如热电偶，传感器

或工具事先正确并专业地接地的情况下

，不得将他们插入炉膛中。为此请先由

一名电气专业人员在物体和电炉壳体之

间建立接地连接。要将物体插入炉膛中

时，只允许通过按照规定为此专设的开

口来进行。 

 
Pos: 119 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_28851.docx @ 214078 @  @ 1  
 

 

 危险 

• 因在过温保护限制器/监控器上错误 输入 

  的关闭温度而带来的危险 

• 生命危险 

• 如果炉料和/或运行资料超温会造成危险， 

  使炉料在达到过温保护限制器/监控器的预 

  设关闭温度时受到损坏，或通过炉料甚至会 

  对电炉和环境造成危险，则应将温度选择限 

  幅器/监控器上的关闭温度降低到最大许可值。 
 
Pos: 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport , M ontag e und Erstinbetriebnahme @ 0\m od_1158844227416_28851.docx  @ 28951 @ 1 @ 1 
 

5 运输、安装和初次开机调试 
Pos: 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anliefer ung @ 0\m od_1167826534889_28851.docx @ 29057 @ 2 @ 1 
 

5.1 设备交付 
Pos: 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - (Hinw eise allgem ein) @ 0\m od_1158233508887_28851.docx @ 28909 @  @ 1 
 

检查供货完整性 

对照交货单和订货单检查供货是否完整。如发现部件缺少或因包装不善或运输而引

起损坏，立即通知运输商和纳博热有限公司，否则延迟的索赔将不予处理。 

受伤危险 

提升设备时，部件或设备本身可能会发生倾斜、移位甚至掉下。提升设备前，所有

的工作人员必须退出工作区。必须穿戴保护鞋和安全帽。 

安全提示 

• 地面运输车只能由授权人员操作。操作人员负责全部的操作和装载安全性。 

• 提升设备时必须注意，叉尖或设备本身不能挂到邻近堆放的货物上。较高的部

件如开关柜等应使用吊车进行移动。 

• 只可以使用具有足够承载量的起重装置 

• 起重装置必须停放在规定的标记位置 

• 决不可用安装件、软管或电缆通道来固定起重装置 
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• 必须用绳索或安全扣来提升未包装的部件 

• 辅助运输设备必须停放在规定的位置 

• 辅助承载件和挂接件必须符合事故防范规定要求 

• 选择辅助承载件和挂接件时必须考虑设备的重量！（参见技术参数） 

• 不锈钢部件（还有固定件）必须和未上过合金的钢部件分开 

• 直到安装前再去除防腐保护 
 

 

警告-一般危险！ 

小心悬吊的重物。严禁在悬吊的重物下工作。否则会有生命危险。 

 

 
提示 

请遵守有关叉车的安全提示和事故防范规定要求。 

 
Pos: 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - Öfen mit  ei nem  Hubwag en transpor tieren @ 2\m od_1184672460200_28851.docx @ 29858 @  @ 1 
 

用升降车运输设备 

注意升降车的允许载重量。 
 

1. 我们的窑炉在出厂时已安放在一个木制的运输支架上, 

可以方便以后的卸载操作。运输时窑炉的包装不拆开，同时应使用合适的运输

装置, 以防止设备损坏。只有到了安装地后才可拆开包装 

运输时必须做好保护措施，以防止设备滑动、翻倒或损坏 

运输和安装操作必须至少由2名工作人员协同执行。不得将窑炉停放在潮湿的

房间内或露天。 

2. 将升降车行驶到运输支架的下方 

注意，升降车的货叉必须完全伸入运输支架下方。小心邻近的运输货物。 

 

 

图12：升降车完全伸入运输支架下方 

3. 小心升起窑炉，注意保持重心平衡 

提升设备时必须注意，叉尖或设备本身不能挂到邻近堆放的货物上。 

4. 检查窑炉是否稳固，必要时使用运输安全装置 

以最低的车位小心、缓慢的行驶升降车。不要选择斜度较大的行驶路面。 
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5. 将窑炉小心地卸放到安装场所。小心邻近的运输货物 

卸放时必须轻稳，避免急冲。 
Pos: 124 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leg ende für Packstücke z.B. zer brechlich @ 253\mod_1603957556041_28851.docx @ 2092396 @  @ 1 
 

符号： 

包装上的运输提示图标由ISO R/780（国际标准组织）和DIN 55402（德国标准化研究

所）统一制定。 
 
 
 

名称 图标 含义 

易碎品 

 

该图标用于指示易碎品。带有这种标记的货物必须

小心处理，决不可重摔或系紧。 

向上 

 

原则上，在运输、转运和存放货物时，箭头必须始

终朝上。应避免滚动、翻转、大幅度倾斜和斜放货

物。但装载时无需堆放在最上面"on top"。 

防潮 

 

带这种标记的货物要防潮，因此必须遮盖好。如货

物因过于沉重而不能放入仓库或棚房，必须做好防

潮措施。 

这里挂接 

 

该标记只提示挂接的地方，而不是挂接的方法。如

图标均匀偏离中点或重心，表示货物应垂直悬挂到

长度相同的挂接件上。如不是这样，挂接件必须一

侧截短。 

 
Pos: 125 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken @ 2\m od_1184739517985_28851.docx @ 29859 @ 2 @ 1 
 

5.2 拆除包装 
Pos: 126 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Hi nweis  - Die Verpackungseinhei t und der  Transportschutz  sind für einen eventuellen R ücktr ansport au @ 248\mod_1602050049777_28851.docx  @ 2081596 @  @ 1 
 

 
提示 

将包装单元和运输保护材料妥善存放，以便在需要寄回时使用。采用相反顺序 

将保护材料装入，如章节“运输加固/包装”所示。 

若在寄回时，由于包装不当或违反其他义务规定而造成商品损坏，委托方需承 

担相关费用。由于采用不同规格的包装单元，建议拍几张窑炉打包完毕状态的 

照片。 

 
Pos: 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Vorsicht - R utschen/Ki ppen des  Gerätes -  Piktogramm Kippen/Heben/Anheben @ 9\mod_1247064081950_28851.docx @ 62966 @  @ 1  
 

 

 

 小心 

 

• 设备滑动或翻倒 

• 损伤设备 

• 搬运重物时有受伤危险 

• 运输设备时应使用原包装 

• 由多人同时搬运 
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Pos: 128 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-Di e Transportver packung ist  auf eventuell e Schäden zu über prüfen. . .. -Teil 1-Beschreibung @ 47\m od_1378976631990_28851.docx @ 246306 @  @ 1 
 

1. 检查运输包装有无损坏。 包装视尺寸、重量或目的地而定，因此会采用下列

方式之一进行包装。 采用托盘(下部结构)、木质隔板或木箱 
Pos: 129 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken klei ne Öfen mit  Stül pkarton -  Standard - Teil 1 @ 2\m od_1184739616497_28851.docx @ 29860 @  @ 1 
 

 

戴上保护手套 

 

1. 检查运输包装是否有损坏。 

2. 将紧固带从运输包装上取下。 

3. 松开螺栓，将木围板从包装箱上拆下（如果有3a）。 
Pos: 130 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Stülpkarton vorsichtig anheben und von der Pal ette entfernen. - Teil 2-Beschrei bung @ 178\mod_1513005332811_28851.docx @ 726412 @  @ 1 
 

4. 小心上提包装箱，然后从货板上取下。 
Pos: 131 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Labor ofen - M01.1068 -Tischmodell - Gr afik @ 311\m od_1636987662881_28851.docx @ 2280886 @  @ 1 
 

 

 

 
Pos: 132 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Ofenrückwand befindet sich ein flacher Karton, hier finden Sie das Zubehör für Ihren Ofen @ 252\mod_1603784296409_28851.docx  @ 2090386 @  @ 1 
 

5. 炉后壁有一个小纸板盒，内有窑炉配件。 

对照交货单和订货单检查供货是否完整，参见“设备交付”一章。松开固定木条

上的螺栓或钉子。 
Pos: 133 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-Tr agen Labor ofen - M01.1068 -Tischmodell - Teil 3 @ 311\mod_1636987577848_28851.docx  @ 2280856 @  @ 1 
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6. 搬运时从侧面托住窑炉底部，注意抓牢。 

7. 超过25 kg的窑炉必须至少由两个人一起搬运。如使用背带帮助搬运，将背带

交叉穿过窑炉底部。确保安全。 

 
提示 

在德国，企业应遵守一般事故防范规定VBG或BGZ。客户应遵守设备使用地所 

在国家的事故防范规定。 

 

 
提示 

请妥善保管包装材料，以便日后再装运或存放窑炉时使用。 

 
Pos: 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/Ver packung @ 0\m od_1167826775847_28851.docx  @ 29058 @ 2 @ 1 
 

5.3 运输安全装置/包装 
Pos: 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - Transportsicherung LHT  M01.1079 -Hubtür - Text+ Gra @ 407\m od_1717069367608_28851.docx  @ 2625136 @  @ 1 
 
 

窑炉带运输保护装置，以提供运输损坏防护，必须在窑炉调试前将其移除。 

首先撕掉胶带，然后取出运输保护装置。将炉门稍微拉向自己，这样可以更轻松地

从炉中移除运输保护装置（见图：移除运输保护装置）。 
 

 

1 从上方取出运输保护装置 

2 移除胶带 

3 提升式炉门 

4 窑炉外壳 

5 从下方取出运输保护装置 

图13：移除运输固定装置（和图示类似） 

 
提示 

请将运输保护装置妥善保存，以便在可能需要运输或存放窑炉时使用。为避免炉门隔热 

层受损，请在运输过程中按照上图所示固定窑炉。 

 
Pos: 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bitte beachten Si e die Hinw eise zum  Ei nbau des  Isolier blocks und des Abl uftr öhr hchens... @ 409\m od_1728475343588_28851.docx @ 2668443 @  @ 1 
 

请注意有关隔热块和排气管安装的说明，参见“安装隔热块和排气小管”一章。 
Pos: 137 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Bauliche- und Anschl ussvoraussetzungen @ 0\mod_1167826890943_28851.docx  @ 29059 @ 2 @ 1 
 

5.4 安装场所和电源接口要求 
Pos: 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Standort  des Ofens @ 0\mod_1167826958506_28851.docx @ 29060 @ 3 @ 1 
 

5.4.1 电炉的使用场所 
 
Pos : 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_28851.docx @ 252646 @  @ 1 
 

安置电炉时要遵守以下安全提示： 
Pos: 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellung - Kammer öfen/Labor öfen  - Beispiel : Tischmodelle @ 49\mod_1383733532126_28851.docx  @ 252796 @  @ 1 
 

• 按照安全提示将窑炉安放到一个干燥的房间内。 
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• 工作台/安放表面必须平整，以确保窑炉摆放平稳、垂直。将电炉放置在非可燃

的地面 (防火等级 A DIN 4102 – 举例：混凝土，建筑陶瓷， 

玻璃铝或钢材) 上，以确保从电炉中掉出的高温材料不会点燃表层。 

• 工作台的载重能力必须与窑炉和配件的总重量相符。 

• 地板面层必须由不可燃材料制成，以防止高温材料从窑炉中掉出导致地板燃烧

。 
Pos: 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellort  (für Kammeröfen Arts & Cr afts oder R ohr öfen) @ 49\mod_1384335338473_28851.docx  @ 252906 @  @ 1 
 

安置地点 

• 经营者要负责设置合适的进排气系统，以保证安置地点的良好通风。 如果有气

体和蒸汽从炉料中逸出，应该确保安置地点有足够的通风和排气或者合适的废

气排放。 客户必须提供合适的燃烧废气抽吸装置。 

• 电炉释放出的热量必须要排出(如有必要，请一位通风专业技术人员做指导)。 

• 尽管窑炉配有优质绝热材料，但炉外表仍有热量散出。必要时，必须确保散热

良好（可能的话，请通风专家解决该问题）。此外，窑炉上方和四周必须与周

围可燃材料之间留出0.5 m至1 m的最小安全距离(S)。个别情况下，该距离必须

增大，以适应现场的环境条件。如果材料不可燃，侧面最小距离可以缩减到

0.2 m。 

• 如加热材料上有气体和蒸气逸出，必须确保安装场所通风良好，或安装合适的

排气装置。客户必须自行安装合适的排气管，用于排出燃烧时产生的废气。 

• 保护电炉免受风化和腐蚀性气氛的侵蚀。 如果把电炉安装在一个潮湿或类似的

空间，对于由此造成的腐蚀损坏我们不承担责任。 
Pos: 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M aterialien - LHT 03/17 D  (M01.1068)  - Gr afik @ 311\m od_1636987796444_28851.docx @ 2280916 @  @ 1 
 

 

插图14： 应与可燃材料保持的最小安全距离(台式)(与插图相似) 
Pos: 143 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_28851.docx @ 63021 @  @ 1 
 

 

 危险 

•危害健康的火灾危险 

•有生命危险 

•设备摆放位置的通风必须良好，以确保热量和废气 

 的正常排放 
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Pos: 144 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens sollte dieser 24 Stunden am Aufstell ungsort akklim atisiert  ..  @ 3\m od_1195568014336_28851.docx  @ 30241 @  @ 1 
 

 
提示 

开机调试前，窑炉必须在安装场所放置24小时，以适应周围环境。 
 

 
Pos: 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren durch automatische Löschei nrichtungen (Wasser _Löschgas) @ 55\mod_1391587048048_28851.docx @ 269751 @  @ 1  
 

 

 

 危险 

• 使用一台自动灭火设备时存在危险 

• 潮湿造成的电击、灭火气体造成的 

   窒息等会带来生命危险 

• 如果将自动灭火设备如自动喷水灭火系 

统用于消防和保护楼宇，必须在规划和安 

装它时注意，不得在使用过程中，比如通 

过灭火、淬火油和消防水的混合、电气设 

备停机等带来其它额外的危险。 

 
Pos: 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage, Installation und Anschl uss  @ 0\m od_1167827976269_28851.docx @ 29065 @ 2 @ 1 
 

5.5 装配、安装和连接 
Pos: 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nbau des Isolier blocks und des Abl uftr öhrchens  @ 404\mod_1704970210161_28851.docx  @ 2543516 @ 3 @ 1 
 

5.5.1 安装隔热块和排气小管 
Pos: 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Um Beschädigungen an der Ofenisoli erung und auch sel bst am Isolierbl ock und Abluftröhrchen zu vermei  @ 201\mod_1542015599145_28851.docx  @ 800414 @  @ 1 
 

为了防止窑炉绝缘层，甚至还有绝缘块和排气管损坏，将两者分别包装在单独的包

装单元中。 

 

将窑炉投入使用前，必须放下绝缘块，并将排气管插入为此专用的孔中并加以固定

。如果没有安装绝缘块和排气管，便不得将窑炉投入使用。 
Pos: 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Im  Li eferumfang enthalten - Grafik @ 408\mod_1724241738986_28851.docx @ 2658006 @  @ 1 
 

 

 

绝缘体 排气小管 

图15：包含在供货范围内(与插图相似) 
Pos: 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Schutzblech des Abl uftröhrchens dem ontier en (Einzug Mit te) @ 201\m od_1542015633316_28851.docx @ 800468 @  @ 1 
 

拆下排气管的防护板 
Pos: 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Lösen Sie zuerst di e Schr auben mit geeignetem Werkzeug vom Schutzblech des Abl uftröhrchens. Schraube @ 201\m od_1542015907719_28851.docx @ 800495 @  @ 1 
 

首先用一个合适的工具拧松排气管的防护板的螺钉。应将螺钉和防护板保存在一个

安全的地点以备后用(拔出电源插头)。 
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Pos: 152 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schutzbl ech vom Abl uftr öhrchen demonti eren - Grafik  @ 201\mod_1542016372739_28851.docx @ 800549 @  @ 1 
 

 

插图16：拆下排气管的防护板(与插图相似) 
Pos: 153 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Obere Abdeckung vom Ofeng ehäuse lösen (Ei nzug Mitte) @ 201\mod_1542016361239_28851.docx @ 800522 @  @ 1 
 

拧松炉壳的上盖板 
Pos: 154 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der Abdeckung si nd mi t geeignetem Werkzeug zu lösen und für eine spätere ...  @ 105 \mod_1445440525905_28851.docx @ 416045 @  @ 1 
 

用合适的工具拧开防护板四周的螺丝，将之存放在一个安全的地方以供日后使用。 
Pos: 155 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Anzahl und Positi on der Schr auben kann vom Ofenm odell abw eichen. Je nach Ofenm odell und . .. @ 74 \mod_1411547951852_28851.docx @ 330115 @  @ 1 
 

螺钉的数量和位置取决于炉型。视不同的炉型和窑炉配置，其图示可能会有偏差。 
Pos: 156 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abdeckung ist auf eine w eiche Unterlag e (zum Beispiel Schaumstoff) abzusetzen. @ 149\m od_1486981309297_28851.docx @ 619907 @  @ 1 
 

防护板要放在一块软垫上(例如泡沫材料)。 
Pos: 157 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wenn vorhanden auf das Schutzer dungskabel der R ückw and zur Klemm e achten gegebenenfalls is t das Kabe @ 145 \mod_1481181366908_28851.docx  @ 607879 @  @ 1 
 

若有的话，请注意背壁上的通往端子的保护接地电缆。必要时从端子上拆下电缆。 
Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abdeckung dem ontier en Modell LHT  01/17 D - 03/17 D - Gr afik @ 404\m od_1704893655629_28851.docx  @ 2542996 @  @ 1 
 

 

图17：拆卸盖板（和图示类似） 
Pos: 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nbau des Isolier blocks (Ei nzug Mitte) @ 201\mod_1542018071982_28851.docx @ 800720 @  @ 1 
 

绝缘块的安装 
Pos: 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung vom Isolier block vorsichtig entfernen. Isoli erbl ock ( 6) mittig auf das  vorhandene Loch @ 201\m od_1542018057108_28851.docx  @ 800693 @  @ 1 
 

小心地去掉绝缘块的包装。将绝缘块放在炉盖上已有的孔的中央。注意，两个上部

孔(A)应平行地指向上部炉壳。 
Pos: 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einbau des Isoli erbl ocks - Grafik @ 201\m od_1542018120418_28851.docx @ 800747 @  @ 1 
 

 

插图18：绝缘块的安装(与插图相似) 
Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl egen und M ontage der Abdeckung (Ei nzug Mitte) @ 201\mod_1542018156104_28851.docx @ 800801 @  @ 1 
 

盖板的放下与安装 
Pos: 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abdeckung auf das  Ofengehäuse abl egen und mit  den vorher gel östen Schr auben fest anziehen. @ 201\mod_1542018140198_28851.docx  @ 800774 @  @ 1 
 

将盖板放到窑炉的壳体上，并用事先拧松的螺钉拧紧。 
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Pos: 164 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Abdeckung M odell LHT 01/17 D  - Gr afik @ 404\m od_1704893796658_28851.docx @ 2543026 @  @ 1 
 

 

图19：装配盖板（和图示类似） 
Pos: 165 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abluftröhrchen am LHT../..  D - Ofen (Tischm odell) -Montage @ 201\m od_1542019507971_28851.docx @ 800936 @  @ 1 
 

安装排气管 

小心地将排气管推入专备的孔中。排气管的头部必须位于炉盖上。重新用事先松开

的螺钉拧紧排气管的护板。 

 

插图20：排气管的安装(与插图相似) 
Pos: 166 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es is t dar auf zu achten, dass  keine Kabel  herausschauen oder eingekl emmt sind. D abei i st @ 35\mod_1359450850246_28851.docx  @ 207021 @  @ 1 
 

 
提示 

请注意电缆不得突出或被卡住。请注意那些边缘锋利的表面。 

 
Pos: 167 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_28851.docx @ 151871 @  @ 1 
 

 
提示 

要按规定检查所有的螺栓连接和插接式连接。 

 
Pos: 168 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung @ 0\m od_1167828513042_28851.docx  @ 29067 @ 3 @ 1 
  

5.5.2 废气排放 
 
Pos : 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung allgem einer Text (NW 80 bis  NW 120...) . .. D as R ohr mittig über den Abzugskamin des ...  @ 66\mod_1408091489859_28851.docx @ 313537 @  @ 1 
 

我们建议在电炉上接一根废气管排放废气。 

排气管可使用市面上常见的规格从NW80 至 NW120的金属废气管。排气管的走向必

须始终向上，可固定在墙上或房顶上。将管件置于电炉排气烟囱上方的中央 

不得将废气管紧挨着烟囱管安装，因为否则不能达到旁路效果。 

只有这样，才能避免从电炉中抽掉太多的新鲜空气。 

我们建议您通过一个烟道来排气。 
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Pos: 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl uft führung LHT 03/17 D  (M01.1068)  - Gr afik @ 311\m od_1636988048283_28851.docx @ 2280946 @  @ 1 
 

 

插图21： 举例： 废气管道的安装(与插图相似) 
Pos: 171 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es is t zu g ewährleisten, dass durch die auss tröm ende heiße Luft über die Abluftverrohrung @ 51\m od_1386856845336_28851.docx @ 258271 @  @ 1 
 

 
提示 

必须保证，通过废气管道溢出的热空气不会对人员、物品或建筑物造成危险。 

 
Pos: 172 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Abg ase können nur abgel eitet w erden, w enn der R aum über ei ne entsprechende Zuluft . .. @ 4\m od_1202738777690_28851.docx @ 30969 @  @ 1 
 

 
提示 

只有当房间拥有一个相应的进气口用于通风时，废气才能排走。 

 
 
Pos : 173 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Kundenseitige Dach- und oder M auer arbeiten sind durch die Abgas führung notw endig . .. @ 3\m od_1193323429727_28851.docx @ 30125 @  @ 1 
 

 
提示 

安装排气管时客户需在屋顶或墙壁上进行作业。排气管的尺寸和规格由通风技术 

人员确定。客户应遵守当地相应的国家法规。 

 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anschluss an das El ektronetz @ 0\m od_1168599727688_28851.docx @ 29134 @ 3 @ 1 
 

5.5.3 电源连接 
Pos: 175 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - für alle Standardöfen - kei ne Verlänger ungskabel oder M ehrfachs teckdo @ 403\m od_1696836894646_28851.docx @ 2500716 @  @ 1 
 

所需条件，例如安装地面的承受力和能源（电力）的供给须由施工方来满足。 

• 应按照规定的用途来置放窑炉。电源连接值必须与窑炉铭牌上的数值一致。 

• 电源插座必须位于炉子附近位置，且可达性佳。如果窑炉没有与带有接地保护

的插座相连，说明没有遵守安全要求。 

• 不得使用延长线或多孔插座。 

• 不得损坏电源电缆。不得将物品放置在电源电缆上。铺设电缆时应注意，不得

让人踩踏它或绊倒。 

• 电源引线只允许用许可的等效引线更换。 

• 应确保在具有保护的条件下布设电缆导线。 
Pos: 176 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Vor dem  Anschluss der Spannungsversorgung sicherstellen, dass der Netzschal ter sich ...  @ 51\m od_1387370782838_28851.docx @ 258651 @  @ 1 
 

 
提示 

连接电源线前请确保，电源开关处于位置“关闭”（“0”）。 
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Pos: 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (SnapIn- Kuppl ung) - Grafik @ 127\m od_1467815412185_28851.docx @ 554667 @  @ 1 
 

 

插图22：与型号相关(随附的电源电缆包含在供货范围中)(与插图相似) 
Pos: 178 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - D as im Liefer umfang befindliche N etzzul eitungskabel mit  „Snap-In-Kupp @ 51\m od_1387370803087_28851.docx  @ 258701 @  @ 1 
 

1. 首先将电源线与窑炉上的插座连接起来 

2. 将电源线与电源插座连接起来。注意，只可使用带保护触点的电源插座。 
Pos: 179 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es g elten di e national en Vorschriften des j eweiligen Verw endungsl andes @ 43\m od_1371459790861_28851.docx @ 233826 @  @ 1 
 

 
提示 

客户应遵守当地相应的国家法规。 

 
 
Pos : 180 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_28851.docx @ 29840 @  @ 1 
a 

 

警告-触电危险！ 

对电气设备的操作只能由合格的授权电气专业人员进行！ 

 
Pos: 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - falsche N etzspannung - Piktogramm Gebotszeichen @ 363\m od_1662628712876_28851.docx @ 2382566 @  @ 1 
 

 

注意 

 

• 错误的电源电压会导致危险 

• 损坏设备 

• 连接和调试前检查电源电压 

• 根据铭牌数据检查电源电压 

 

 
Pos: 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_28851.docx @ 63021 @  @ 1 
 

 

 危险 

•危害健康的火灾危险 

•有生命危险 

•设备摆放位置的通风必须良好，以确保热量和废气 

 的正常排放 

 
Pos: 183 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Zulufthebel @ 3\m od_1188982021389_28851.docx @ 29911 @ 2 @ 1 
 

  



 

37 

5.6 进气杆 
Pos: 184 /TD/Betri eb_Bedienung/Zulufthebel für Hubtür- und Klapptürm odellen - 1 @ 311\m od_1637057120047_28851.docx @ 2281224 @  @ 1 
D  

导入窑炉的空气可以通过进气杆进行调节。进气杆位于炉门下方。进气杆旁边或杆

上的图标指示进气杆位置。 
 

 

图23：进气杆(类似于视图) 

 

进气杆 完全打开  进气杆 关闭 

图24：调节新鲜空气的供应（图标） 
Pos: 185 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Zul ufthebel für H ubtür- und Kl apptürmodellen - Temperaturgleichmäßigkeit - 2 @ 12\mod_1283334296574_28851.docx  @ 97716 @  @ 1 
 

 
提示 

在某些情况下，打开进气杆会使炉膛中的温度均匀性变差。 

 
 
Pos : 186 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Bei geöffnetem Zulufthebel wird Frischluft i n den Ofenr aum zum Trocknen oder . .. @ 62\mod_1403165512170_28851.docx  @ 300832 @  @ 1 
 

 
提示 

进气杆打开时，用于干燥或加速冷却的新鲜空气被送入炉膛中。请注意，干燥后要关

闭进气杆，以实现烧结时良好的温度分布。 

要始终遵守锆石制造商的使用提示，以避免物料例如因为冷却时间过短而受到损坏。 

 
 
Pos : 187 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ers tinbetriebnahme @ 0\m od_1167828977720_28851.docx @ 29070 @ 2 @ 1 
 

5.7 初次开机调试 
Pos: 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erstinbetriebnahme LHT /N/NR/TR/NAC /RHTH-RHTV/LS - Öfen - 1 @ 2\m od_1186641509092_28851.docx  @ 29892 @  @ 1 
 

设备的开机调试只能由合格的授权人员执行，调试时必须遵守相应的安全提示。 

请阅读“安全说明”一章。为防止人员受伤和死亡、设备损坏及其他物资损失，在开机

调试时，必须遵守下列安全提示。 

请务必遵守控制器说明书内的相关指示和提示。 

设备只可以用于规定用途。 

为防止开机调试时误伤到其他人员，请确保，只有授权工作人员停留在设备的工作

区内。 

请在首次启动前检查是否已从设备里取出所有的工具和运输安全装置。 

在开机调试前激活所有的安全装置，例如电源开关、紧急停机开关（如果有）。 
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接头连接错误可能会导致电气/电子部件损坏。 

注意一些风险部件的特殊保护措施（例如接地...）。 

连接错误可能会导致设备意外启动。 

接通设备前，请认真了解故障和紧急情况下的正确应对措施。 

请在首次启动前检查一下电气连接是否正确、监控指示灯显示是否正常。 

对于要送入窑炉进行处理的材料，必须知道其是否会腐蚀或损坏绝热材料或加热元

件。对绝热材料有害的物质有：强碱、土碱、金属蒸气、金属氧化物、氯化物、磷

化物和卤素。 
Pos: 189 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Für den Aufbau einer Oxid- Schutzschicht auf den Heizel ementen ist das vorei nges tellte Prog @ 206\m od_1548051933597_28851.docx @ 816517 @  @ 1 
 

 
提示 

要在加热元件上形成一氧化保护层时，应使用预设程序(参见“预设程序”一章)。 

 
Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Heizel emente aus Molybdän-Disilizid (M oSi 2) @ 2\mod_1186643920808_28851.docx  @ 29893 @ 3 @ 1 
 

5.7.1 二硅化钼(MoSi2)加热元件 
Pos: 191 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlung für das  ers te Aufheizen des  Ofens i n ca. 5 Stunden 100 °C  unterhalb...-M oSi 2 H eizel emente @ 21\mod_1331113399670_28851.docx @ 151251 @  @ 1 
 

 

为能在加热元件表面形成一氧化物保护层，要在约5小时内将 

电炉加热到低于最高温100 °C (212 °F)的温度 (例如： 电炉的 

最高设计温度约为 1750 ℃ (3182 °F) 时，通过控制器输入的温 

度则应约为 1650 ℃ (3002 °F)。 

但是该温度要在约 5 小时后才能达到。所输入的温度 

(例如：1650 °C (3002 °F))，保持此温度约5小时。此过程应在 

首次投入使用，在更换加热元件后或在更新氧化层时进行。 

第一次加热电炉时可能会出现气味污染，这是由于有粘合剂从保 

温材料中释放出来之故。我们建议，在加热的最初阶段应保证电 

炉安置地点的通风良好。让电炉自然冷却到室温。 

 
Pos: 192 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Für den Aufbau einer Oxid- Schutzschicht auf den Heizel ementen ist das vorei nges tellte Prog @ 206\m od_1548051933597_28851.docx @ 816517 @  @ 1 
 

 
提示 

要在加热元件上形成一氧化保护层时，应使用预设程序(参见“预设程序”一章)。 

 
Pos: 193 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Chemische Bes tändigkeit @ 62\mod_1403074144601_28851.docx  @ 300453 @  @ 1 
 

化学稳定性： 
Pos: 194 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C hemische Bes tändigkeit -  Heizelem ente aus  Molybdän-Disilizid (MoSi2)  - Beschrei bung @ 62\m od_1403073761856_28851.docx @ 300401 @  @ 1 
 

 

带二硅化钼(MoSi2)加热元件的窑炉，其最高温度可达1600、1750和1800°C。最高

炉温以空气操作为基准。当温度超过800°C 时，加热元件的表面会生成一层氧化硅

覆盖物，可防止其他氧化反应发生。温度较低时该保护层不能形成。不受保护层保

护的加热元件会在550°C 左右在表面发生钼和硅的氧化反应。从而形成主要由氧化

钼(MoO3)组成的黄色粉末该化学反应不会对加热元件的功效造成任何负面效应。 

 
Pos: 195 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bei Nutzung von nicht br ennbar en Schutzgasen wird di e m ax. zul ässige Ofenraumtem peratur um 100 °C . . @ 62\m od_1403085183934_28851.docx @ 300765 @  @ 1 
 

若使用非易燃保护气体，最高允许的炉膛温度将降低 100 °C (212 °F)。使用混合气

(95/05 N2/H2 或 98/02 Ar/H2) 时需要定期进行氧化燃烧，因此加热元件和保温层上的

磨损可能会增加。 
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Pos: 196 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Widerstandsfähigkeit  gegenüber Metall en und Oxi den: @ 62\m od_1403074153648_28851.docx @ 300479 @  @ 1 
 

抗金属和氧化物性能： 
Pos: 197 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Grundsätzlich sollten di e H eizelem ente ni emals  mit festen M aterialien i n Berühr ung kommen. @ 62\m od_1403074161931_28851.docx @ 300505 @  @ 1 
 

原则上，加热元件决不可接触固态材料。 
Pos: 198 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Metall en: @ 62\m od_1403074168436_28851.docx @ 300531 @  @ 1 
 

金属： 
Pos: 199 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M etallen - In oxi dierender Atm osphäre zunder n (Aufgrund eines thermischen Einfl usses i n oxidi erender @ 62\mod_1403074176407_28851.docx @ 300557 @  @ 1 
 

在氧化性气体氛围中，大部分金属会在表面生成氧化皮（在高温作用下，氧化性气

体和金属发生反应，生成氧化物）。金属氧化物可以再和加热元件上的氧化硅发生

反应，从而降低加热元件的使用寿命。如窑炉用于金属熔化，必须注意防止炉膛受

到金属熔液、脏物和蒸气（在金属熔化过程中产生，特别是通过助熔剂）的喷溅。

金属氧化物也会强烈腐蚀窑炉的绝热材料。 
Pos: 200 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Alkali: @ 62\mod_1403074183083_28851.docx @ 300583 @  @ 1 
 

强碱： 
Pos: 201 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Alkali - Alkalihaltige Ver bindung en können die Heizelem ente angreifen. Außer dem führen Alkali-... @ 62\mod_1403074190649_28851.docx @ 300609 @  @ 1 
 

碱化物可以腐蚀加热元件。此外，碱化物能导致绝热材料迅速损坏。 
Pos: 202 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Keramik : @ 62\m od_1403074197418_28851.docx  @ 300635 @  @ 1 
 

陶瓷： 
Pos: 203 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ker amik - Ker amik kann bei dir ekter Ber ühr ung das H eizel ement zers tör en. Außerdem können Salze . .. @ 62\mod_1403074204032_28851.docx  @ 300661 @  @ 1 
 

陶瓷可以通过直接接触损坏加热元件。此外，陶瓷内的盐和氧化物可以与加热元件

上的氧化硅发生反应，从而降低加热元件的使用寿命。 
Pos: 204 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Gl as: @ 62\m od_1403074214016_28851.docx @ 300687 @  @ 1 
 

玻璃： 
Pos: 205 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Glas  - Wird Glas  geschmolzen, dann enthält di e Ofenatm osphäre Verunreinig ungen, deren Zusammen... @ 62\mod_1403074262824_28851.docx @ 300713 @  @ 1 
 

玻璃熔化后，炉内空气会混入杂质，杂质的成分与具体使用的玻璃材料有关。多数

情况下，这些成分会对氧化硅覆盖层起到助熔剂的作用。然后，氧化硅的粘性降低,

氧化硅缓慢地从加热元件上流下。由于加热元件表面会立即重新生成新的氧化硅，

因此加热元件的寿命不会受到很大影响。此外，视玻璃的位置而定，绝热材料可能

会被强烈腐蚀。 
Pos: 206 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens sollte dieser 24 Stunden am Aufstell ungsort akklim atisiert  ..  @ 3\m od_1195568014336_28851.docx  @ 30241 @  @ 1 
 

 
提示 

开机调试前，窑炉必须在安装场所放置24小时，以适应周围环境。 
 

 
Pos: 207 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/D er Ei nsatz von Färbelösungen kann zu ei nem über propor tional en Versc hleiß der Heizel emente führen.. . @ 43\m od_1371115299588_28851.docx @ 233541 @  @ 1 
it 

使用染色液可能会导致加热元件的过度磨损。 若使用了染色液，则须进行充分的预

干燥，以将对加热元件的影响降低到最小。 
Pos: 208 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  50°C  unter @ 225\mod_1569400819571_28851.docx @ 876685 @  @ 1 
 

 
提示 

在最高温度条件下持续运行，可能会造成热电偶、隔热材料和金属部件磨损增加。

我们建议在最高大约 50°C 温度下操作。 

 
Pos: 209 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Sicher heitshi nweise zu den Br ennhilfsmitteln (Sinterschalen, Chargenbehälter usw.) Kapitel @ 119\m od_1462371020641_28851.docx @ 469833 @  @ 1 
 

 

提示 

应遵守窑具 (烧结盘，装料容器等) 的安全说明中 “可以叠放的装料容器” 一章

中的提示。 
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Pos: 210 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Zum Schutz des  Bedi eners und des Ofens ist  das H eizprogramm grundsätzlich zu beenden...  @ 39\m od_1365003376778_28851.docx @ 221416 @  @ 1 
 

 

警告 - 电流会带来危险！ 

为了保护操作者和电炉，一般来说，电炉装料时必须停止加热程序。 否则会有电

击的危险。 

 
Pos: 211 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Isolier ung des Ofens  besteht aus sehr .. . Risse im M aterial - Standard - Tex t @ 6\mod_1222861412436_28851.docx @ 43559 @  @ 1 
 

绝热材料上的裂纹 

窑炉的绝热层由优质耐火材料构成。在热膨胀作用下，数次加热循环结束，绝热材

料上便会出现裂纹。但这不会影响窑炉的功能和质量。此现象不构成投诉的理由 
Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse i n der Isolierung H ochtem peraturofen HTCT  01/14-HTCT 01/16 - Grafik  @ 43\m od_1371209227589_28851.docx @ 233646 @  @ 1 
 

    

图 25：举例：几个加热循环后在保温材料中出现的裂缝(与插图相似) 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bei der Ers tinbetriebnahme kann es zu einer Verformung der H eizel emente komm en...  - MoSi2 @ 78\m od_1416489622075_28851.docx @ 341951 @  @ 1 
 

首次投入运行时和电炉多次加热后,可能会出现热电偶的变形。 

二硅化钼热电偶的物理性质注定它会变形。但这不会影响电炉的功能或质量，因此

也不构成投诉的理由。 
Pos: 214 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Verformung der H eizelem ente (MoSi2) - Grafik  @ 78\m od_1416489584884_28851.docx @ 341925 @  @ 1 
 

  

首次投入运行之前 首次投入运行或在几个加热阶段之后 

插图：26：举例：二硅化钼热电偶的变形  (与插图类似) 
Pos: 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte @ 2\m od_1185287183100_28851.docx  @ 29879 @ 3 @ 1 
 

5.7.2 插入垫板 
Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) HT  04/16-HT  450/18-Öfen - Tex t (1) @ 21\mod_1331110613720_28851.docx @ 151226 @  @ 1 
 

请小心地把垫板* (垫板的数量取决于炉型) 分放在电炉底部的中央。放入垫板时应

注意不损坏门支臂和加热元件。放入垫板时一定要避免触碰加热元件，否则会使加

热元件受到破坏。 
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电炉底部由高价值的耐火材料制成，但该材料特别不耐撞击和压力。  

为预防软质的电炉底部受损，某些炉型一般配套提供一块垫板。如果不使用这些垫

板*，纳博热便对电炉底部可能受到的损坏 (如压痕) 不承担责任。一旦垫板损坏，

应立即更新 (参见“备件/易损件“一章)。 

应尽可能将炉料定位于炉膛底部。尽可能中心的位置, 这样才能保证加热均匀。 

装料后应小心地关闭炉门。 

*是否属于供货范围由设计/炉型而定 
Pos: 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Es  ist darauf zu achten, dass die Belas tung des  Bodens 2 kg/dm2 nicht überschr eitet @ 2\m od_1185287451644_28851.docx @ 29880 @  @ 1 
 

 
提示 

注意，炉底装料不能超过 2 kg/dm2。 

 
Pos: 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) LHT/HTC /HTCT-Öfen - Grafik  (1) @ 21\m od_1331045314067_28851.docx  @ 151176 @  @ 1 
 

 

图27：插入陶瓷垫板(是否属供货范围，视设计 / 炉型而定)(与插图相似) 
Pos: 219 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Beschickung/C hargierung @ 0\m od_1167835476044_28851.docx @ 29076 @ 2 @ 1 
 

5.8 配料/装料 
Pos: 220 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofenbeschickung (Einzug Mit te) @ 46\mod_1378105100815_28851.docx  @ 243971 @  @ 1 
 

窑炉装料 
Pos: 221 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e Ofentür ist  vorsichtig zu öffnen. - 1 @ 46\mod_1378105136855_28851.docx  @ 243996 @  @ 1 
 

小心上移提升式炉门。 
Pos: 222 /TD/Betri eb_Bedienung/Es dür fen nur  solche Materi alien eingesetzt w erden, deren Eig enschaften und Schmelz tem per aturen - 2 @ 46\m od_1378105152975_28851.docx  @ 244021 @  @ 1 
 

只可以使用特性和熔化温度已知的材料。请注意材料的安全数据表。 
Pos: 223 /TD/Betri eb_Bedienung/Beim Beschicken des Ofens  ist darauf zu achten, dass der Türkrag en sowi e die Heizelem ente nich t  - 3 @ 46\mod_1378105175083_28851.docx  @ 244046 @  @ 1 
 

给窑炉装料时注意不要损坏炉门衬圈和加热元件。务请避免在装料时触碰到加热元

件，否则会立即导致加热元件损坏。 
Pos: 224 /TD/Betri eb_Bedienung/W enn sehr viel  Gut i n den Ofenr aum  gestellt wir d kann sich di e Aufheizzeit beträchtlich verlänge - 5 @ 46\mod_1378105270101_28851.docx @ 244121 @  @ 1 
 

如装料较多，会导致加热时间显著延长。 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/Wird ei n Ti egel verwendet, so is t dar auf zu achten, dass  das Schmelzg ut vorsichtig in den Tieg el - 6 @ 46\m od_1378105243276_28851.docx @ 244096 @  @ 1 
 

如使用坩埚，应将熔化材料小心送入坩埚。坩埚对碰撞和冲击非常敏感。加热时，

金属要比坩埚膨胀得更快、更剧烈。请务必遵守坩埚生产商有关熔化坩埚保养和使

用的建议和说明。 
Pos: 226 /TD/Betri eb_Bedienung/N ach der Beschickung ist  di e Ofentür vorsichtig zu schließen. Allgemei n und M odell VHT-MO @ 46\mod_1378105297802_28851.docx  @ 244146 @  @ 1 
 

装料结束后，小心关上炉门。关闭炉门时要谨慎，以防止损坏绝热材料。必须确保

炉门正确关闭。 
Pos: 227 /TD/Betri eb_Bedienung/D er Ofen is t nach M öglichkeit nicht im heißen Zustand zu öffnen. - 8 @ 46\mod_1378105380970_28851.docx @ 244171 @  @ 1 
 

尽量不要在高温状态下打开窑炉。如必须在高温下打开炉门，请尽量缩短打开时间

。工作人员应穿戴好保护服，房间应保持通风良好，参见“安全说明”一章。 
Pos: 228 /TD/Betri eb_Bedienung/Verfärbungen am Edelstahl blech können (besonders bei  Öffnung im heißen Zus tand)  auftr eten - 9 @ 46\m od_1378105412809_28851.docx @ 244196 @  @ 1 
 

不锈钢板可能会变色（特别是在高温状态下打开窑炉），但不会影响窑炉的功能。 
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Pos: 229 /TD/Betri eb_Bedienung/W eiter e Vorsichtsm aßnahm en -Sorgen Si e dafür,  dass Gegenstände wie Teekannen, Fl aschen vom - 10 @ 46\m od_1378105443424_28851.docx @ 244221 @  @ 1 
 

其他预防措施 

请确保，窑炉旁边没有摆放闲杂物品（例如茶壶、瓶子）。 
Pos: 230 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Stapelbare Chargenbehälter @ 42\m od_1371043159242_28851.docx @ 233341 @ 3 @ 1 
 

5.8.1 可堆叠叠放的装料容器 
Pos: 231 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - C hargenbehäl ter für Sinter öfen LHT  01/17 D ( Einzug Mitte) @ 119\mod_1462362300185_28851.docx @ 469779 @  @ 1 
 

LHT 01/17 D 型烧结炉用的装料容器 
Pos: 232 /TD/Betri eb_Bedienung/Für das  Chargieren bietet N abertherm speziell e C hargenbehälter an. - Tex t-1 @ 47\mod_1379429321242_28851.docx @ 247286 @  @ 1 
 

纳博热可提供用于装料的特殊炉料容器。 
Pos: 233 /TD/Betri eb_Bedienung/Für eine optimal e Ausnutzung des Ofenraum es wird di e W are i n bis zu 2 keramischen Chargenbehälter n @ 311\mod_1637046817200_28851.docx @ 2281096 @  @ 1 
 

为了最佳地利用炉膛，将炉料置于陶瓷装料容器中。装料容器带槽，便于空气的循

环。外壳可以用陶瓷盖封闭。 
Pos: 234 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  eckige - Starter-Set_Distanzhalter_Behälter_D eckel_699001124/529/279/985 - Gr afik @ 408\m od_1724394142533_28851.docx  @ 2658240 @  @ 1 
 

 

 
 

 

装料启动套件 用于装料容器的间隔支架 装料容器 装料容器盖 

产品号：699001124 产品号：699000529 产品号：699000279 产品号：699000985 

 
Pos: 235 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e oben beschri ebenen Brennhilfmittel si nd für di e C hargierung und Entnahm e im kalten .. . @ 43\m od_1371467240774_28851.docx @ 233851 @  @ 1 
 

 

提示 

上述配件是专为在冷状态下装料和取料而设计的。不允许在热状态下取料。 

 
 
Pos : 236 /TD/Betri eb_Bedienung/Sicheres C hargieren auf bis zu zwei Ebenen ( eckige Behälter) - Gr afik @ 201\m od_1541578994785_28851.docx  @ 799889 @  @ 1 
 

 

 
 

图 28: 可以实现在最多二个层面上的安全装料(与插图相似) 
Pos: 237 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  mittig ausrichten...  Hinw eise zum  Chargenbehälter - Text- 4 @ 43\m od_1371480239826_28851.docx  @ 233976 @  @ 1 
 

应将最下面的装料容器置于底板 (陶瓷垫板) 的中央，以便能保证炉料的均匀加

热。 

装料时应注意不损坏门支臂和加热元件。 一定要避免触碰加热元件，否则会使加热

元件受到破坏。 

装料后应小心地关闭炉门。 炉门保温层不得将装料容器推到炉膛内。 
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Pos: 238 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - C hargenbehäl ter für Sinter öfen LHT  03/17 D ( Einzug Mitte) @ 119\mod_1462362220758_28851.docx @ 469752 @  @ 1 
 

LHT 03/17 D 型烧结炉用的装料容器 
Pos: 239 /TD/Betri eb_Bedienung/Für das  Chargieren bietet N abertherm speziell e C hargenbehälter an. - Tex t-1 @ 47\mod_1379429321242_28851.docx @ 247286 @  @ 1 
 

纳博热可提供用于装料的特殊炉料容器。 
Pos: 240 /TD/Betri eb_Bedienung/Ein Chargenbehälter setz t sich grundsätzlich aus der  Si nterschale .. . - Text- 1 @ 42\m od_1371043361213_28851.docx @ 233366 @  @ 1 
 

一个装料容器原则上由作为底托的烧结盘和带有通风口的间距环组成。所用材料能

经得住很大的温度变化，也允许用于加热和冷却时间很短的场合。 
Pos: 241 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  rund - Starter-Set_Si nterschale_Distanzring_699001066/1054/1055 - Grafik  @ 43\m od_1371043384041_28851.docx @ 233466 @  @ 1 
 

   

装料套件 烧结盘 带有通风口的间距环部件

编号 

部件编号：699001066 部件编号：699001054 部件编号：699001055 
 

图 29: 装料容器 
Pos: 242 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e oben beschri ebenen Brennhilfmittel si nd für di e C hargierung und Entnahm e im kalten .. . @ 43\m od_1371467240774_28851.docx @ 233851 @  @ 1 
 

 

提示 

上述配件是专为在冷状态下装料和取料而设计的。不允许在热状态下取料。 

 
 
Pos : 243 /TD/Betri eb_Bedienung/Beim C hargieren im Ofen ist dar auf zu achten, dass  der unter e C hargenbehälter -  Tex t-2 @ 42\mod_1371043365375_28851.docx @ 233391 @  @ 1 
 

在炉中装料时应注意，下部装料容器原则上应位于间距环上。由此可以确保，在此

容器下的空气能够得到循环，进而可以保证批料周围的温度能更加均匀地分布。建

议用另一个烧结盘作为盖子盖住装料容器。 
Pos: 244 /TD/Betri eb_Bedienung/Zum Schutz des  Ofenboden_Distanzri ng - LHT  03/17 D - Tex t-Grafik @ 46\m od_1377783172014_28851.docx @ 243701 @  @ 1 
 

为了保护敏感的炉底，一

般我们建议将最下方的间

距环留在电炉中。应将间

距环置于炉底中央。这样

才能保证炉料得到均匀的

加热。放下/抬起烧结盘 / 

间距环时应将其轻轻抬起

以避免烧结盘/间距环无意

中被移动。 
 

插图30：间距环(与插图相似) 
Pos: 245 /TD/Betri eb_Bedienung/D as Starter-Set bes teht aus einem C hargenbehälter, einem Distanzring.. . Text- 3 @ 38\m od_1363105335161_28851.docx @ 216111 @  @ 1 
 

装料套件由一个装料容器、一个作为底托的间距环和另一个作为盖子的烧结盘组成

。额外的装料容器 (烧结盘和间距环) 可用于在其它炉膛层面上继续装料。两种炉型

都可以分别最多容纳三个装料容器。 
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Pos: 246 /TD/Betri eb_Bedienung/Sicheres C hargieren auf bis zu drei  Ebenen - LH T 03/17 D - Grafik @ 201\m od_1541583500459_28851.docx @ 799917 @  @ 1 
 

 

 

      第一层 第二层 第三层 
 

图 31: 可以实现在最多三个层面上的安全装料(与插图相似) 
Pos: 247 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Anzahl  benötigter C hargier ebenen i n der Ü bersicht: @ 43\m od_1371043635290_28851.docx  @ 233491 @  @ 1 
 

所需的装料层概览： 
Pos: 248 /TD/Betri eb_Bedienung/Stapelbare Chargenbehälter 1_2_3 Ebene - LHT ...  @ 42\mod_1371043370653_28851.docx @ 233416 @  @ 1 
 

• 第一层：装料套件，含 2 个烧结盘和 2 个间距环 = (A) 

• 第二层：装料套件 (A) + 1 个烧结盘和 + 1 个间距环 (B) 

• 第三层：装料套件 (A) + 2 个烧结盘和 + 2 个间距环 (C) 
Pos: 249 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e oben beschri ebenen Brennhilfmittel si nd für di e C hargierung und Entnahm e im kalten .. . @ 43\m od_1371467240774_28851.docx @ 233851 @  @ 1 
 

 

提示 

上述配件是专为在冷状态下装料和取料而设计的。不允许在热状态下取料。 

 
 
Pos : 250 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung 1 @ 3\mod_1186740685002_28851.docx @ 29902 @ 1 @ 1 
 

6 操作 
Pos: 251 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller  @ 2\m od_1186739941084_28851.docx @ 29899 @ 2 @ 1 
 

6.1 控制器 
Pos: 252 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bedienfeld C ontroll er B510/C550/P580 (Querformat) - Gr afik/Tabell e @ 297\m od_1631797307390_28851.docx @ 2222126 @  @ 1 
 

B510/C550/P580 

 

插图32： 操作区 B510/C550/P580 (与插图类似) 
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编号 说明 

1 显示 

2 用于 U 盘的 USB 接口 

3 过温保护限制器 (可选) 

 
Pos: 253 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Tem peraturen, Zei ten und „ Starten“ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_28851.docx @ 29904 @  @ 1 
 

 
提示 

有关温度、时间和窑炉“启动”的输入说明参见另外单独的操作说明。 
 

 
Pos: 254 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Überschrift - Bedi en-,  Anzeige- und Schaltelem ente (je nach Aus führung) @ 18\m od_1314191961517_28851.docx @ 128035 @ 2 @ 1 
 

6.2 操作、显示和开关元件 (视型式而定) 
 
Pos : 255 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen einschalten @ 0\m od_1168947051396_28851.docx @ 29163 @ 3 @ 1 
 

6.2.1 接通控制器/窑炉 
Pos: 256 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bem erkung - Tabell e mit Grafik - B500 @ 281\mod_1623761286688_28851.docx @ 2150506 @  @ 1 
 

接通控制器 

过程 显示 备注 

接通电源开关 

 /  

在“I”位置接通电源开关。 

(电源开关型号视窑炉的装备/炉型而定) 

出现窑炉状态。 

几秒钟后将显示温

度 

 

如果在控制器上显示温度，说明控制器已运行

就绪。 

 
Pos: 257 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle notw endigen Eins tellungen für ei ne ei nwandfrei e Funktion si nd ber eits im W erk erfolgt . @ 67\m od_1408450101865_28851.docx @ 314366 @  @ 1 
 

出厂前已经为实现完好无误的功能完成了一切所需的设置。 
Pos: 258 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen ausschalten @ 0\m od_1169109234337_28851.docx  @ 29226 @ 2 @ 1 
 

6.3 关闭控制器/窑炉 
Pos: 259 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sym bol e_Sym bol dars tell ungen/C ontroll er ausschalten_Abl auf-Anzeige- Bem erkung - Tabell e @ 67\m od_1408450457829_28851.docx @ 314418 @  @ 1 
 

关闭控制器 

运行 显示 备注 

关闭电源开关 

 /  

在 "O" 位置关闭电源开关 

(电源开关型号视窑炉的配置/炉型而

定) 

 



 

46 

Pos: 260 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Vorei nges tellte Programm e @ 184\m od_1519227364071_28851.docx @ 741978 @ 2 @ 1 
 

6.4 预设的程序 
Pos: 261 /TD/Betri eb_Bedienung/Für den Aufbau einer Oxi d-Schutzschicht auf den Heizelem enten is t das vorei ngestellte Pr ogramm für @ 206\m od_1548053368802_28851.docx @ 816543 @  @ 1 
 

为了在加热元件上形成一个氧化保护层，应使用已经储存在“P5”控制器的程序码

下的预设氧化烧结程序。此过程应在首次投入使用、更换加热元件后或在更新氧化

层时进行。使用还原气氛(使用惰性气体)操作时，必须定期重复此过程。 
Pos: 262 /TD/Betri eb_Bedienung/Erläuterung-Beispiel programm- P5- M 01.1068 - Oxi dationsbrand Pr ogram_Speed Funk tion -B500 @ 311\mod_1636979344607_28851.docx  @ 2280506 @  @ 1 
 

提示   

氧化烧结程序在出厂前被存储在程序码“P05”下。 

提示：建议您不要改变储存在程序码P05下的数值，并只将更改了的程序储存在其它程序码下。 

启动一个程序： 

点击图标 从概述中调用已保存程序。 

选择带程序编号“P05”的程序。 

现在已经装载了程序，可以通过控制器上的按钮 进行启动。 

针对下列安全问题请单击“是”确认 

 
Pos: 263 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Temperaturw ähl begrenzer mit einstellbarer Abschalttem per atur (Zusatzausstattung) @ 57\m od_1395235767084_28851.docx @ 284503 @ 3 @ 1 
 

6.4.1 可设置断电温度的温度选择限幅器(附加装置) 
 
 
Pos : 264 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 1-Gr afik  @ 411\mod_1741271601650_28851.docx  @ 2737477 @  @ 1 
 

 

插图 33：温度选择限幅器(与插图相似) 
Pos: 265 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 2- Beschr eibung @ 255\m od_1604645208950_28851.docx @ 2095646 @  @ 1 
 

按钮 描述 显示器 

 温度选择限制器（2z）用于监控炉膛温度。显示器中将显示最后设

定的触发温度。若炉膛温度超过设定的触发温度，为保护窑炉和炉

料，加热功能将关闭。温度选择限制器上闪烁“ALM”报警。 

260 °C 

 

 

 

ALM 

 若热电偶探针出现断裂，温度选择限制器将加热装置断开，以保护

窑炉或装料。温度选择限制器将显示“S.ERR”。 

S.ERR 

 若炉膛温度低于在温度选择限制器上设置的数值，在进行后续运行

时，必须按下以下按键，以启用加热装置： 

 

 启用加热装置：  

 
按下按键

1秒钟。温度选择限制器的报警消息将重置，随后将启用加热装置

。 
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Pos: 266 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 3- Einstellung der Auslösetem per atur @ 255\mod_1604645217390_28851.docx @ 2095676 @  @ 1 
 

 设置触发温度：  

  
使用按键  设置所需触发温度(例如 270°C) 

使用 增加数值 (260 … 269, 270) 

使用 减小数值 (270 … 261, 260) 

快速更改数值：长按按键  。 

       270 

 

 

260 

 

 

等待1秒钟，直至设定的触发温度自动接受为止。提示：当可设置的炉膛温度和触

发温度之间的差值不超过10°C时，可避免出现温度选择限制器提前触发。 

 

    显示页面跳转返回至显示触发温度的基础界面。将显示当前的触发

温度。 

输入结束。 

270 °C 

 

有关操作的其它信息，请参阅单独提供的操作说明书OMRON E5GC 

 
Pos: 267 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_28851.docx @ 214078 @  @ 1  
 

 

 危险 

• 因在过温保护限制器/监控器上错误 输入 

  的关闭温度而带来的危险 

• 生命危险 

• 如果炉料和/或运行资料超温会造成危险， 

  使炉料在达到过温保护限制器/监控器的预 

  设关闭温度时受到损坏，或通过炉料甚至会 

  对电炉和环境造成危险，则应将温度选择限 

  幅器/监控器上的关闭温度降低到最大许可值。 
 
Pos: 268 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 0\mod_1167835785730_28851.docx @ 29077 @ 1 @ 1 
 

7 保养、清洁和维护 
Pos: 269 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/W artung, R ei nigung und Instandhaltung -  Laboröfen @ 411\m od_1739528060802_28851.docx  @ 2724219 @  @ 1 
 

 

警告 - 常见危险！ 

只允许由得到授权的专业人员来完成清洁、润滑和维修操作，并且要遵守维修说 

明书的内容和事故预防条例！我们建议您委托纳博热有限责任公司的服务部门来 

完成维护和修理操作。若违反规定，可能会造成人员伤亡或重大财产损失！ 

 
 

 

警告 - 电压危险！ 

电气装备上的工作只允许由合格的，且获得授权的电气专业人员来完成！ 
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在维护操作时，必须切断和/或窑炉维修/设备的电源，并采取保护措施，以 

防止意外启动。出于安全原因，拔出电源插头。 

操作者只允许排除明显是因错误操作引起的故障！ 

等待至炉膛及加装部件冷却到室温。 

定期检查窑炉外观有无损坏。此外还要根据需要清洗炉内部（例如抽吸）注意：清

洗时不得碰撞到加热元件，以避免造成破损。 

在窑炉上操作时，窑炉和操作空间需要补充新风。 

在维修操作时拆除的保护装置，必须事后重新装上并进行测试。 

警示工作场所悬空的载荷（例如起重设备）。禁止在被吊升的载荷下方工作（例如

被吊升的窑炉，开关设备）。 

必须定期检查安全开关以及可能安装的限位开关的功能（按照 DGUV 规范 3 

或各使用国相应的国家规定）。 

为保证窑炉的温控准确无误，每次运行前都要检查热电偶元件是否有损坏。 

在特定情况下，需将元件支架螺钉（参见章节“更换加热元件”）重新上紧。在进行

上述操作前，应切断窑炉和/或开关设备的电源（拔出电源插头）。法规（应遵守 

DGUV 规范 3 或各使用国相应的国家规定）。 

开关设备中设有一个或多个继电器开关。继电器触点会产生磨损，必须定期维修或

更换（DGUV 规范 3 或各使用国相应的国家规定执行）。 

开关设备柜（若有）中设有带内置过滤垫的通风格栅。必须定期清洗或更换过滤垫

，以保证开关设备通风排风良好。一般来说，在熔炼时开关柜门必须要锁紧。 
 
Pos : 270 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Ofenisoli erung @ 7\m od_1233821365549_28851.docx @ 49434 @ 2 @ 1 
 

7.1 电炉的保温层 
 
Pos : 271 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Reparatur en an der Isolierung oder der Austausch von Bauteilen i n der  H eizkammer  dürfen nur von Pers @ 91\m od_1430392866547_28851.docx  @ 379629 @  @ 1 
 

在绝缘层上的维修作业或在加热腔内更换部件的工作只允许由接受过有关危险和应

对措施方面的培训且能独立运用这些知识的人员。 
Pos: 272 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Bei Ar beiten an der Isoli erung oder Austausch von Bauteil en im Ofenraum si nd .. .  ( EM) @ 91\m od_1430393192968_28851.docx @ 379655 @  @ 1 
 

在绝缘层上作业或在炉膛内更换部件时应遵守以下事项： 
 
Pos : 273 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei R eparatur en oder .. . können silikogene Stäube freig esetzt weden ...  - Teil 1 @ 86\mod_1425894290877_28851.docx @ 366323 @  @ 1 
 

 

 

从事维修或拆毁工作时可能会释放出含硅的粉尘。 

 视在电炉内得到热处理的材料的不同，可能在绝缘层中还有其他的杂质。 

为能排除对健康可能存在的风险，必须在在绝缘层上作业时将粉尘污染减少到最低

限度。在许多国家，针对工作岗位存在此方面的相应限值。 

为能获得相关的详细信息，请了解您所在国家的相关法规。 
 

Pos: 274 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Staubkonzentrati onen sollten so ni edrig wi e möglich gehal ten w erden .. . - Teil 2 @ 86\m od_1425899383239_28851.docx @ 366349 @  @ 1 
 

应将粉尘的浓度尽量保持在最低位。应用带有高功率过滤器的 (HEPA – H 类) 抽吸装

置或吸尘器来吸净粉尘。应防止粉尘比如被穿风扬起。不得为清洁目的使用压缩空

气或刷子。出现粉尘聚集时，请将它润湿。 
Pos: 275 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung sollte ei n Atemschutz mit FFP2  ...  - Teil 3 @ 86\mod_1425899443768_28851.docx @ 366375 @  @ 1 
 

在绝缘层上作业时，应佩戴含有 FFP2 过滤器或 FFP3 过滤器的呼吸罩。工作服应宽

松且能完全覆盖全身。必须带上手套和防护镜。如果衣物受到污染，请在脱下之前

用含有 HEPA 过滤器的吸尘器洗净。 
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Pos: 276 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Der Kontak t mit Haut und Augen sollte vermieden w erden. . .. - Teil 4 @ 86\m od_1425899448401_28851.docx  @ 366401 @  @ 1 
 

应避免与皮肤和眼睛发生接触。纤维可能会对皮肤或眼睛产生机械性刺激，从而导

致其发红发痒。完成作业后或在直接与皮肤发生接触后请用水和肥皂洗净。如与眼

睛发生接触，请小心地冲洗眼睛数分钟。必要时应向眼科医生咨询。 
Pos: 277 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Rauchen, Essen und Trinken am Arbeitsplatz is t unters agt. - Teil 5 @ 86\m od_1425899454875_28851.docx  @ 366427 @  @ 1 
 

不允许在工作岗位上吸烟和吃喝。 
Pos: 278 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung si nd i n D eutschland die Technischen R egeln  - Teil 6 @ 362\mod_1661771647415_28851.docx @ 2379636 @  @ 1 
 

在德国，在绝缘层上作业时，应采用针对危险物质的技术规范。

http://www.baua.de (德文)。 
Pos: 279 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Weiterführ ende Informationen zum Umg ang mit  Fasermateri alien erhalten ...  - Teil  7 @ 86\mod_1425899463970_28851.docx @ 366479 @  @ 1 
 

有关纤维材料的详细信息参见 http://www.ecfia.eu (英文)。 
Pos: 280 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei der Entsorgung der Materi alien sind nati onale und  regionale Richtli nien zu ...  @ 91\mod_1430392861087_28851.docx @ 379603 @  @ 1 
 

清除物料时应遵守国家和地方的相关条例。在此应兼顾到可能会因窑炉工艺造成的

污染。 
Pos: 281 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Stillsetzung der Anl age für  Wartungsarbeiten @ 0\m od_1167835907715_28851.docx  @ 29078 @ 2 @ 1 
s 

7.2 保养前设备的停止 
Pos: 282 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Stillsetzung der  Anlage für Wartungsar beiten (ohne Vorhäng eschloss für Begasung) @ 405\m od_1711006206986_28851.docx  @ 2602726 @  @ 1 
 

必须等待炉膛及加装部件冷却到室温。 

• 窑炉必须完全清空 

• 必须通知操作人员并指定监督人员 

• 必须关闭主开关和/或拔掉电源插头 

• 必须锁紧主开关（如有）并用挂锁防止重新启动 

• 必须在主开关上安装警告标志 

• 必须在大范围内确保维修区域安全 

• 必须检查电压是否已切断 

• 必须对工作区域进行接地和短路处理 

• 必须覆盖邻近的带电部件 
 
Pos : 283 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnung - Gegenstände dürfen nicht ber ührt  wer den, ohne sie zuvor auf i hre Tem per atur überprüft zu. @ 25\m od_1341394122108_28851.docx @ 166796 @  @ 1  
 

 

警告 - 常见的危险！ 

在触摸任何物体前都须先检查其温度。 

 
Pos: 284 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_28851.docx  @ 2724250 @  @ 1 
 

 

 

警告 - 电压危险  

电气装备上的工作只允许由合格的，且获得授权的电气专业人员来完成！必须关闭 

窑炉以及开关设备（拔下电源插头），并固定窑炉的所有移动部件，以防止工作期 

间意外启动。应遵守 DGUV V3 

条例或各个使用国家/地区的相应国家法规。必须等待炉膛及加装部件冷却到室温。 

 
Pos: 285 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten am Ofen @ 0\mod_1167836306681_28851.docx @ 29080 @ 2 @ 1 
 

  

http://www.baua.de/
http://www.ecfia.eu/
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7.3 窑炉的定期保养操作 
Pos: 286 /TD/Einlei tung/Gew ährl eistung_H aftung/GuH bei Personen-  und Sachschäden sind bei  Nichtbeachtung der r egelmäßig auszuführenden W artungsarbe @ 188\m od_1524144815907_28851.docx @ 759925 @  @ 1 
 

如果不定期从事维护作业，将在发生人身伤害和财产损失情形时丧失索赔权。 
Pos: 287 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten (War tungstabelle) am LHT/LHT-LBR/RHT-H- V @ 311\mod_1637048278928_28851.docx @ 2281136 @  @ 1 
 

部件/位置/功能 

和措施 

备注 A B C 

符合DGUV V3或相应国家规定的安全测试 

根据规定 

按照规定 -  X2 

紧急停止装置（如有的话） 

按下按钮 

 - D X1 

安全开关和限位开关(如有的话) 

功能检查 

 - Y X2 

炉室、排气孔和排气管 

清洁并检查是否有损坏，小心地吸出 

 - M（月

） 

X1 

密封面：门圈/炉凸缘 

目测 

 - D X1 

垫圈（如有的话） 

清洁/更换 

 2 W（周

） 

X1 

加热元件/工艺罩（如有的话） 

目测 

 2 D X1 

有关元件支架的螺钉，参见章节“检查加热元件的螺

钉”（如有的话） 

检查元件支架的螺钉或小心重新拧紧 

1第一次 

2如下 

- W1 

Y2 

X2 

检查加热装置的电能消耗是否均匀 

功能检查 

 - Y X2 

热电偶 

目测（炉膛内热电偶元件的可见部分） 

 1 D X1 

升降台设置（如有的话） 

检查升降台是否完全关闭 
 

- D X1 

温控器设置（如有的话） 

每次更改热处理程序时 

每次更改热处理程序时，检查温控器上的触发温

度（报警值） 

-  X1 

测量和调节精度 

校准 

 - Y X2 

  



 

51 

部件/位置/功能 

和措施 

备注 A B C 

开关设备的风扇 

功能检查 

每次调试时 - D X1 

图例：参见章节“维护列表图例” 
 

Pos: 288 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_28851.docx @ 29840 @  @ 1 
a 

 

警告-触电危险！ 

对电气设备的操作只能由合格的授权电气专业人员进行！ 

 
Pos: 289 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W artungsarbeiten dürfen nur von autorisierten Fachpersonen unter Beachtung von .. . @ 251\mod_1602762250587_28851.docx @ 2087876 @  @ 1 
 

 

提示 

保养操作只能由授权的专业人员进行，操作时必须遵守保养说明和事故防范规定！

我们建议，由纳博热有限公司服务人员为您执行保养和维护操作。 

 
 
Pos : 290 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten – D okum entation @ 17\mod_1310024892193_28851.docx  @ 122552 @ 2 @ 1 
 

7.4 定期的维护工作 – 记录 
 
Pos : 291 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten – D okumentati on - Tabelle @ 409\m od_1733212736984_28851.docx @ 2695137 @  @ 1 
 

部件/位置/功能 

和措施 

备注 A B C 

型号名牌 

清晰可读 

 3 Y X1 

检查窑炉是否有提供操作说明书 

 

 3 Y X1 

检查窑炉是否有提供部件安装指南 

 

 3 Y X1 

图例：参见章节“维护列表图例” 
 
Pos: 292 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Heizel emente/Ofenkammer  @ 17\mod_1309952791998_28851.docx @ 121657 @ 2 @ 1 
 

7.5 定期的维护工作 – 加热元件/炉膛 
 
Pos : 293 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten HT  04/16-HT 450/18-H eizel emente/Ofenkamm er-1 @ 365\m od_1664203395660_28851.docx @ 2390236 @  @ 1 
 

部件/位置/功能 

和措施 

备注 A B C 

加热元件 

目测：氧化层形成、裂纹形成 

 2 D X1 

加热元件 

更换 

 1 Y X2 

加热元件贯通套管 

清洁 

最迟在更换加热元件时 2 Y X2 

加热元件连接 

接线至连接端，钻头有腐蚀迹象（灼烧痕迹），无扭力安装 

 3 Y X2 
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部件/位置/功能 

和措施 

备注 A B C 

接线端子 加热元件 

检查或重新拧紧接线端子的螺钉（注意扭矩） 

参见章节“更换加热元件” 2 Y X2 

电流 加热元件 

测试加热组的负载能力 

 3 Y X2 

图例：参见章节“维护列表图例” 
 

Pos: 294 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Legende der W artungstabellen @ 300\m od_1633076525168_28851.docx @ 2228326 @ 2 @ 1 
 

7.6 维护列表图例 
Pos: 295 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Legende: R einig en,Pr üfen,Ersatzteilstr ategie,War tungsintervalle - für alle Wartungstabellen @ 300\mod_1633076686308_28851.docx @ 2228357 @  @ 1 
 

图标说明： 

A = 备件存货  

  

1 = 强烈建议进行存货 

2 = 建议进行存货  

3 = 根据需要，不相关 

B = 维护间隔时间： 

提示：若环境条件恶化 

必须缩短维护间隔时间。 

D = 每天，每次启动窑炉前  

W = 每周  

M = 每月  

Q = 每季度 

Y = 每年   

C = 实施者 X1 = 操作员  

X2 = 专业人员 

 
Pos: 296 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Schr auben der H eizel emente über prüfen @ 3\mod_1190116405102_28851.docx  @ 29957 @ 2 @ 1 
 

7.7 检查加热元件螺栓 
Pos: 297 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_28851.docx  @ 2724250 @  @ 1 
 

 

 

警告 - 电压危险  

电气装备上的工作只允许由合格的，且获得授权的电气专业人员来完成！必须关闭 

窑炉以及开关设备（拔下电源插头），并固定窑炉的所有移动部件，以防止工作期 

间意外启动。应遵守 DGUV V3 

条例或各个使用国家/地区的相应国家法规。必须等待炉膛及加装部件冷却到室温。 

 
Pos: 298 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Vorsicht - Beschädigung von Bauteilen! H eizelem ente sind extr em bruchempfi ndlich. Jegliche Belas tung @ 312\m od_1637156318557_28851.docx @ 2281976 @  @ 1 
 

 

小心 - 部件损坏！ 

加热元件极易碎。应避免使加热元件承重或发生扭曲。否则敏感的加热元件会立 

刻损毁。 

 
Pos: 299 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abluftröhrchen am LHT../..  -Dem ontag e dem ontier en (mit Zahl en statt  Buchstaben) - Text @ 405\m od_1711024740663_28851.docx @ 2602922 @  @ 1 
 

拆除排气小管 

首先用一个合适的内六角扳手拧松排气小管保护板上的螺釘（1）。将保护板（2）

从排气小管上抬起，然后小心地将排气小管（3）直直地向上拉出。将排气小管存放

在安全的地方，因为其材质非常易碎。 
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Pos: 300 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abluftröhrchen am LHT../..   -Dem ontage - Grafik  @ 405\mod_1711024257702_28851.docx @ 2602891 @  @ 1 
 

 

图34：拆卸排气小管 

 
Pos: 301 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Obere Abdeckung vom Ofeng ehäuse lösen (Ei nzug Mitte) @ 201\mod_1542016361239_28851.docx @ 800522 @  @ 1 
 

拧松炉壳的上盖板 
Pos: 302 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der Abdeckung si nd mi t geeignetem Werkzeug zu lösen und für eine spätere ...  @ 105 \mod_1445440525905_28851.docx @ 416045 @  @ 1 
 

用合适的工具拧开防护板四周的螺丝，将之存放在一个安全的地方以供日后使用。 
Pos: 303 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Anzahl und Positi on der Schr auben kann vom Ofenm odell abw eichen. Je nach Ofenm odell und . .. @ 74 \mod_1411547951852_28851.docx @ 330115 @  @ 1 
 

螺钉的数量和位置取决于炉型。视不同的炉型和窑炉配置，其图示可能会有偏差。 
Pos: 304 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abdeckung ist auf eine w eiche Unterlag e (zum Beispiel Schaumstoff) abzusetzen. @ 149\m od_1486981309297_28851.docx @ 619907 @  @ 1 
 

防护板要放在一块软垫上(例如泡沫材料)。 
Pos: 305 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wenn vorhanden auf das Schutzer dungskabel der R ückw and zur Klemm e achten gegebenenfalls is t das Kabe @ 145\mod_1481181366908_28851.docx  @ 607879 @  @ 1 
 

若有的话，请注意背壁上的通往端子的保护接地电缆。必要时从端子上拆下电缆。 
Pos: 306 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abdeckung dem ontier en Modell LHT  01/17 D - 03/17 D - Gr afik @ 404\m od_1704893655629_28851.docx  @ 2542996 @  @ 1 
 

 

图35：拆卸盖板（和图示类似） 
Pos: 307 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Schr auben der El em enthalter überprüfen ggf.  nachdr ehen (Ei nzug Mi tte)  @ 405\mod_1711026208554_28851.docx  @ 2603015 @  @ 1 
 

检查元件支架的螺钉，并在必要时重新拧紧 
Pos: 308 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Alle Schrauben si nd nach einer Betri ebswoche und danach ei nmal  jährlich vorsichtig nachzudr ehen. @ 145\m od_1480606823592_28851.docx @ 606413 @  @ 1 
 

运行一周后，且应在此后每年一次小心地拧紧所有螺钉(参见“用于加热元件上的螺

纹接头的拧紧扭矩”)。要避免使加热元件承重或发生扭曲。拧紧螺钉时应拧紧元件

支架以防其扭曲。否则会导致敏感的加热元件受损。 
Pos: 309 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Schrauben vom El em enthalter sicher n (El ementhal ter 691800154 eckig ) - Grafik @ 178\mod_1513163115176_28851.docx @ 727200 @  @ 1 
 

 

插图36：拧紧元件固定架上的螺钉(与插图相似) 
Pos: 310 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl egen und M ontage der Abdeckung (Ei nzug Mitte) @ 201\mod_1542018156104_28851.docx @ 800801 @  @ 1 
 

盖板的放下与安装 
Pos: 311 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abdeckung auf das  Ofengehäuse abl egen und mit  den vorher gel östen Schr auben fest anziehen. @ 201\mod_1542018140198_28851.docx  @ 800774 @  @ 1 
 

将盖板放到窑炉的壳体上，并用事先拧松的螺钉拧紧。 
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Pos: 312 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Abdeckung M odell LHT 01/17 D  - Gr afik @ 404\m od_1704893796658_28851.docx @ 2543026 @  @ 1 
 

 

图37：装配盖板（和图示类似） 
Pos: 313 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abluftröhrchen am LHT../..  - Ofen (Tischmodell) -Montag e - 10 @ 3\m od_1189495290159_28851.docx  @ 29928 @  @ 1 
 

安装排气小管 

小心地将排气小管(1)插入小孔。排气小管的头部必须坐落在炉顶盖上。用先前拧下

的螺栓(3)重新固定排气小管保护板(2)。 

 

图38：安装排气小管 (与插图相似) 
Pos: 314 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es is t dar auf zu achten, dass  keine Kabel  herausschauen oder eingekl emmt sind. D abei i st @ 35\mod_1359450850246_28851.docx  @ 207021 @  @ 1 
 

 
提示 

请注意电缆不得突出或被卡住。请注意那些边缘锋利的表面。 

 
Pos: 315 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_28851.docx @ 151871 @  @ 1 
 

 
提示 

要按规定检查所有的螺栓连接和插接式连接。 

 
Pos: 316 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Netzstecker eins tecken (si ehe Kapitel „Anschluss an das Elektronetz“) danach Netzschalter . .. @ 3\m od_1190014559588_28851.docx @ 29955 @  @ 1 
 

开机调试 

插上电源插头（参见“电源连接”一章），然后接通电源开关并检查窑炉功能（参见“

操作”一章）。 
Pos: 317 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigungsmittel 1.1 @ 0\m od_1167837229988_28851.docx  @ 29085 @ 2 @ 1 
 

7.8 清洁剂 
Pos: 318 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R einig ungsmittel (für alle Öfen-H eizel emente) @ 408\m od_1724156178326_28851.docx @ 2657639 @  @ 1 
 

 

请遵守电炉设备的关闭程序（参见“操作”一章）。然后将电源插头从插座中拔出。 

待电炉自然冷却。 

使用市场上常见的水性或不可燃、不含溶剂的清洁剂清除外壳上的污垢。使用抽吸

气体对内部空间进行清洁。 

必须遵守清洁剂包装上的标识和说明。 

用一块不掉毛的湿布擦拭表面。另外还可使用以下清洁剂： 
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应由经营者来补充这些数据。 

构件和位置 清洁剂 

外表面(框架)* 清洁时请使用市场上常见的水性或不可燃、不含溶剂的清洁剂* 

外表面 

（不锈钢） 

不锈钢清洁剂 

炉膛 小心地用吸尘器吸净 

（注意加热元件） 

保温材料 小心地用吸尘器吸净 

（注意加热元件） 

门密封件 

（若有） 

清洁时请使用市场上常见的水性或不可燃、不含溶剂的清洁剂 

仪表面板 用一块不掉毛的湿布擦拭表面（如玻璃清洁剂） 

*必须保证清洁剂不会侵蚀水溶性环保漆（清洁剂应事先在内测一个不显眼的地方试用）。 

为了保护表面请迅速完成清洁工作。 

清洁完毕后，用一块无绒毛的湿抹布彻底擦净表面上的清洁剂。 

清洁后，请检查所有的供应管线和连接是否有泄漏、连接松动、擦伤和损坏；发现

缺陷后必须立即修复！ 

必须遵守“环境保护规定”一章。 

 
提示 

禁止使用高压清洗机对电炉、炉膛及加装件进行清洗。 

 
Pos: 319 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Ü berschrif t - Stör ungen @ 0\m od_1167837724781_28851.docx  @ 29087 @ 1 @ 1 
 

8 故障 
Pos: 320 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Hi nweise zu Störungen am Ofen oder  Contr oller (allgem eine Hi nw eise wie m an sich verhalten soll) @ 92\mod_1431518812544_28851.docx  @ 381091 @  @ 1 
 

电气装置上的工作只允许由合格的且获得授权的电气专业人员来完成。 操作者只允许排除明显是因错误操作

引起的故障。 

如果您自已不能确定故障部位，请先求助一名当地的电工。 

如果您有疑问、遇到问题或有任何需要，请和纳博热有限公司联系。可以以书面形式、通过电话或通过因特网

进行 -> 参见“纳博热服务部门“一章。 

我们为客户提供的电话咨询是免费且不具约束力的 – 您只需支付所产生的电话费。 

发生机械损坏时请将上述所要求的信息以电子邮件的形式发送至以下邮箱： 

->参见“纳博热服务部门“一章，同时请附上损坏处的数码照片及整个电炉的照片。 

如果所述的解决方案不能帮您排除故障，请直接拨打我们的服务热线。 

通话时请准备好以下信息。 以便我们的售后服务人员能更好地回答您的问题。 
 
Pos: 321 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_28851.docx  @ 325553 @ 2 @ 1 
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8.1 控制器的故障消息 
 
Pos : 322 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Contr oller zeigt die Fehlerm eldung en und War nungen auf dem  Displ ay an, bis diese besei tigt und q @ 286\mod_1624454077874_28851.docx @ 2160229 @  @ 1  
 

控制器在显示屏上显示故障消息和警告，直至其修复并确认为止。将这些消息收录

到历史数据，可能需要持续最长一分钟时间。  
Pos: 323 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Fehl ermeldungen des  Contr ollers Seri e 500/580 - Tabelle @ 406\m od_1712576264213_28851.docx @ 2608521 @  @ 1 
 

ID+ 

Sub-ID 
文字 逻辑 补救措施 

通信故障 

01-01 总线区  与一个控制器模块之间的通信

连接受到了干扰 

检查控制器模块的安置是否稳固 

控制器模块上的 LED 发红光吗？ 

检查操作单元和控制器模块之间的线路。 

没有将连接线路的插头正确地插入操作单元中

。 

01-02 总线通信模块 与通信模块（以太网/USB）

之间的通信连接受到了干扰 

检查通信模块的安置是否稳固 

检查操作单元和通信模块之间的线路 

传感器故障 

02-01 TE 开着 

 

检查热电偶、热电偶端子和线路 

检查控制器模块上插头 X1 

中热电偶线路的接触情况（触点 1+2） 

02-02 TE 连接 

 

检查设定的热电偶类型 

检查热电偶连接的极性连接情况 

02-03 参照点错误 

 

控制器模块坏了 

02-04 参照点太热 

 

开关设备中的温度太高（约 70 °C） 

控制器模块坏了 

02-05 参照点太冷 

 

开关设备中的温度太低（约 -10 ℃） 

02-06 传感器已隔离 控制器的 4-20 mA 

输入口上存在故障 (<2 mA) 

4-20 mA - 检查传感器 

检查与传感器的连接线路 

02-07 传感器元件坏了 PT100 或 PT1000 传感器坏了 检查 PT 传感器 

检查与传感器的连接线路（电缆断裂/短路） 

系统故障 

03-01 系统储存器 

 

固件升级后出现故障1)  

操作单元坏了1) 

03-02 ADC 故障 在 AD 

转换器和控制器之间的通信受

到干扰 

更换控制器模块1) 

03-03 系统文件故障 在显示器和储存器组件之间的

通信受到干扰 

更换操作部件 
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ID+ 

Sub-ID 
文字 逻辑 补救措施 

03-04 系统监测 操作部件上的程序有错（看门

狗） 

更换操作部件 

过早拔出了 U 盘或它已坏 

关闭并启动控制器 

03-05 区段系统监测 控制器模块上的程序有错（看

门狗） 

调换控制器模块1) 

关闭并启动控制器1) 

03-06 自测试出现故障 

 

请与纳博热服务部门联系1) 

03-07 模拟输出/输出电

压不正确 

输出电压测量值与预设值不符 请由电工执行以下步骤： 

- 断开窑炉电源 

- 断开模拟输出端的耗电器 

- 再次打开窑炉并启动程序 

- 故障不再发生：更换耗电器。 

- 故障仍然存在：更换控制器模块 

请与纳博热服务部门联系1) 

监测 

04-01 无加热功率 如果加热输出 <> 100 % 

的时间长达 12 

分钟且温度额定值大于当前的

炉温，温度不会出现斜坡上升 

确认错误（必要时切换至无电压）并检查安全

接触器、门开关、加热控制器和控制器。 

检查加热元件和加热元件接口 

降低调节参数的 D 值。 

04-02 过温 主控区域内的温度超过程序的

最大额定值或高于最大炉温 

50 开尔文（从 200 °C 起） 

用于关闭阈值的等式为： 

最大程序设定值 + 

主控区的区域偏差 + 

炉料控制偏差[最大]（当炉料

控制功能启用时）+ 

过热关闭阈值（P0268，如 50 

K） 

检查半导体继电器 

检查热电偶 

检查控制器 

 

（具有3分钟延迟） 

  当炉温高于一个程序中的最大
额定值时，该程序已启动。 

请等到炉温降低后才启动程序。  

04-03 断电 超过了为重启电炉设定的限值 在特定情况下，使用不间断电源 

  在程序运行时，已在电源开关

上关闭了该窑炉 

在关闭电源开关之前，请先停止控制器上的程

序。 

04-04 报警 触发了一个配置的警报  

04-05 自优化失败了 测量值不确切 不得在电炉的工作区域的下部温度范围内进行

自优化 
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ID+ 

Sub-ID 
文字 逻辑 补救措施 

 

电池太弱 不能再正确显示时间。可能无

法再正确处理电源中断。 

请将参数全部导出到 U 盘上 

更换电池（参见“技术数据”一章） 

其他故障 

05-00 一般故障 控制器模块或以太网模块故障 请与纳博热服务部门联系 

提供服务导出 

05-01 自测试 

下方端部开关 

自测试未成功。 请关闭窑炉，并重新开启，以重复进行自测试

。若此问题仍存在，请联系纳博热服务部门 

05-02 自测试 

上方端部开关 

自测试未成功。 请关闭窑炉，并重新开启，以重复进行自测试

。若此问题仍存在，请联系纳博热服务部门 

05-03 自测试 加热装置 自测试未成功。  请关闭窑炉，并重新开启，以重复进行自测试

。若此问题仍存在，请联系纳博热服务部门。  

05-04 真空泵/压力开关 疏散未成功。 检查真空泵是否已开启。  

检查窑炉和真空泵之间的连接。  

检查窑炉工作台密封件是否安装到位。脏污和

正确关闭 

检查并在需要时更换具有缺陷的密封件。若此

问题仍存在，请联系纳博热服务部门。 
 
Pos: 324 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - War nungen des  Contr ollers @ 88\mod_1427208346050_28851.docx @ 371757 @ 2 @ 1 
 

8.2 控制器警告 
 
Pos : 325 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W arnung en wer den nicht im Fehler archiv angezeigt. Sie  wer den nur auf der Anzeige und in der Datei. .. @ 88\mod_1427208459525_28851.docx @ 371783 @  @ 1 
 

警告不在故障档案中显示。它们只显示在显示器中以及在参数导出文件中。警告一般不会引起程序退出。 
Pos: 326 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/War nungen des C ontrollers  Serie 500 - Tabelle @ 406\m od_1712576475908_28851.docx @ 2608552 @  @ 1 
 

编号 文字 逻辑 补救措施 

00 梯度监测 超过了配置的梯度监测限值 故障原因请参阅"梯度监测"一章 

设定的梯度太小 

01 无调节参数 没有为 PID 参数输入"P"值 请至少在调节参数中输入一个"P"值。该值不

得为 "0" 

02 炉料元件功能失

效 

在程序运行和炉料调节期间没

有发现炉料元件 

请插入炉料元件 

请禁用程序中的炉料调节功能 

检查炉料热电偶及其管道是否受损 

03 冷却元件坏了 未插上冷却热电偶或它坏了 请插入冷却热电偶 

请检查冷却热电偶及其管道是否受损 

若在进行有源受控冷却期间出现冷却热电偶失

灵现象，将切换到主控区的热电偶上。 

04 记录元件坏了 未发现记录热电偶或它坏了。 请插入一个记录热电偶 

请检查记录热电偶及其管道是否受损 

05 断电 发现电源中断。 

未发生程序退出现象 

无 
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编号 文字 逻辑 补救措施 

06 警报 1 - 区 配置的区警报 1 已触发 优化调节参数 

警报设置得太窄 

07 警报 1 - 最小 配置的最小警报 1 已触发 优化调节参数 

警报设置得太窄 

08 警报 1 - 最大 配置的最大警报 1 已触发 优化调节参数 

警报设置得太窄 

09 警报 2 - 区 配置的区警报 2 已触发 优化调节参数 

警报设置得太窄 

10 警报 2 - 最小 配置的最小警报 2 已触发 优化调节参数 

警报设置得太窄 

11 警报 2 - 最大 配置的最大警报 2 已触发 优化调节参数 

警报设置得太窄 

12 警报 - 外部 配置的输入口 1 的警报 1 

已触发 

请检查外部警报源 

13 警报 - 外部 配置的输入口 2 的警报 1 

已触发 

请检查外部警报源 

14 警报 - 外部 配置的输入口 1 的警报 2 

已触发 

请检查外部警报源 

15 警报 - 外部 配置的输入口 2 的警报 2 

已触发 

请检查外部警报源 

16 未插入 U 盘  要导出数据时请将 U 盘插入控制器中 

17 未能成功地通过 

U 

盘导入/导出数据 

文件通过一台电脑（文本编辑

器）编辑并以错误的格式保存

，或 U 盘未被识别。 

您想要导入未被列入 U 

盘的导入文件夹中的数据 

请勿用文字编辑器来处理 XML 

文件，而是应始终在控制器本身中。 

将 U 盘格式化 (格式：FAT32)。无快速格式化 

使用其它 U 盘 

（最大容量 2 TB/FAT32） 

导入时，所有数据必须已保存在 U 

盘的导入文件夹中了。 

U 盘的最大存储容量为 2 TB/FAT32。若您的 

U 盘出现问题，应使用最大容量 32 GB 其他 U 

盘。 

 导入程序时，程

序被拒绝 

温度、时间或速率超过了限值  只能导入也适用于电炉的程序。控制器的区别

在于程序和区段数量以及最大炉温。  

 导入程序时出现

“错误” 

没有在 U 

盘的文件夹“导入”中储存全套

参数组 (至少是配置文件) 

如果您在导入时有意省略文件，便可以忽略这

一消息。否则请检查导入文件的完整性。 
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编号 文字 逻辑 补救措施 

18 “加热功能遭到

封锁” 

如果一个门开关与控制器相连

且门是开着的，将显示这则消

息。 

请关门 

请检查门开关 

19 打开门 炉门已在程序运行状态下打开 在程序运行状态下关闭炉门。 

20 报警 3 此报警编号的一般消息 检查出现此报警消息的原因 

21 报警 4 此报警编号的一般消息 检查出现此报警消息的原因 

22 报警 5 此报警编号的一般消息 检查出现此报警消息的原因 

23 报警 6 此报警编号的一般消息 检查出现此报警消息的原因 

24 报警 1 此报警编号的一般消息 检查出现此报警消息的原因 

25 报警 2 此报警编号的一般消息 检查出现此报警消息的原因 

26 超出多区域 

Holdback 温度 

一个已配置用于多区域 

Holdback 

的热电偶，已向下离开该温度

范围 

检查是否需要将此热电偶用于监控。 

检查热电偶及其控制装置 

27 未达到多区域 

Holdback温度 

一个已配置用于多区域 

Holdback 

的热电偶，已向上离开该温度

范围 

检查是否需要将此热电偶用于监控。 

检查热电偶及其控制装置 

28 Modbus连接已中

断 

和下一级系统之间的连接已中

断。 

检查以太网线路是否有损坏。 

检查通讯连接的配置 

 
Pos: 327 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_28851.docx @ 329531 @ 2 @ 1 
 

8.3 开关设备的故障 
 
Pos : 328 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 321\m od_1638975283425_28851.docx @ 2295787 @  @ 1 
 

故障 原因 措施 

控制器不亮 关闭控制器 将电源开关切换到“I” 

 无电压 电源插头是否插入插座？ 

检查保险丝 

检查控制器的保险丝（如有）并在必要时更

换。 

 检查控制器的保险丝（如有）并在

必要时 

 更换。 

接通电源开关。如果再次触发，通知纳博热

客服部门 

控制器显示故障 参见单独的控制器使用说明 参见单独的控制器使用说明 

窑炉不热 炉门/盖子打开 关闭炉门/盖子 

 门触开关故障（如有） 检查门触开关 
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故障 原因 措施 

 显示“延迟启动” 程序等待编程的开始时间。 

取消选择启动按钮上方的延迟启动。 

 程序输入错误 检查加热程序（参见 

 单独的控制器使用说明） 

 加热元件失效 由纳博热客服部门或合格的电工检查。 

加热炉膛加热非常慢 接口熔断器失效。 检查接口熔断器，并在需要时更换。 

如果新的保险丝再次出现故障，请立即通知

纳博热客服部门。 

程序不跳转到下一段 恒温时间在程序输入的“时间段”[TI

ME] 

中设置为无穷大（[INFINITE]）。 

当炉料控制功能激活时，炉料温度

高于区域温度。 

不要将恒温时间设置为 [INFINITE] 

 当炉料控制功能激活时，炉料温度

高于区域温度。  

参数 [封锁下降] 必须设置为 [NO]。 

控制器模块无法登录

到控制单元 

控制器模块寻址错误 执行总线复位并重新寻址控制器模块 

优化过程中控制器不

加热 

没有设置优化温度 必须输入要优化的温度（参见单独的控制器

使用说明） 
 
Pos : 329 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Störungen der Schaltanlag e-Fehlersuche_02_Contr oller Seri e 400/500/D 580 - Die Tem per atur st- Tabell e @ 88\m od_1427211003331_28851.docx  @ 371835 @  @ 1 
 

温度上升的速度比控

制器规定的要快 

加热装置的开关元件 (半导体继电 

器、晶闸管或继电器) 坏了从一开始

就不能完全排除在一个窑炉内某一

个或一些构件失灵的情况发生。因

此，控制器和开关设备上装备有额

外的安全装置。由此，一旦出现故

障报告 04 - 02，电炉便通过一个独

立的开关元件关闭加热装置 。 

由电气专业人员来检查和更换开关元件 

 



 

62 

 
Pos : 330 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ersatz-/Verschleiß teil e @ 0\mod_1164125252056_28851.docx @ 29004 @ 1 @ 1 
 

9 备件和易损件 
Pos: 331 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ersatz-/Verschl eißteile allgemei ner Text - Ersatzteile bestellen-Verfüg barkeit von Ersatz- und Versch @ 300\m od_1633326399449_28851.docx @ 2229058 @  @ 1 
 

 

 

订购更换件： 

我们纳博热服务范围覆盖全球。我们具有较高的制造深度，因此大 

多数更换件隔天即可从仓库发货，或者您可以采用较短交货时间进 

行生产。您可以直接从工厂订购纳博热备件，不会有任何问题，且 

订购操作十分方便。可通过书面形式、电话或互联网订购 -> 参见 

章节“纳博热服务”。 

更换件和磨损件的可供货性： 

虽然纳博热保留了很多可从仓库发货的更换件和磨损件，但无法保 

证所有部件短期内有货。我们建议特定部件需及时存货。在选择更 

换件和磨损件时，纳博热将乐意提供帮助。 

 
Pos: 332 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Originalteile und Zubehör si nd spezi ell für N abertherm-Ofenanlag en .. . @ 8\mod_1242719812994_28851.docx @ 56974 @  @ 1 
 

 
提示 

原装部件和附件专门针对纳博热炉型设计制造。 

必须更换使用纳博热原装部件，否则质量保证承诺自动失效。对使用非原装部件 

造成的损坏和损失，纳博热公司概不负责。 

 
Pos: 333 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Aus- und Einbau von Ersatz-/Verschleiß teil en, w enden Si e sich an unseren N abertherm-Service. @ 4\m od_1204034379624_28851.docx @ 31712 @  @ 1 
 

 
提示 

如果对备件/磨损件的拆卸和安装有疑问，请联系纳博热服务部门。见 

“纳博热售后服务”一章。对电气设备的操作只能由合格的授权电气专业人员进行。 

未做说明的维修操作也包括在内。 

 
Pos: 334 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Elek trische Schaltpläne/Pneum atikpläne @ 47\m od_1380029813550_28851.docx  @ 247729 @ 2 @ 1 
 

9.1 电气原理图/气动图 
 
Pos : 335 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_28851.docx @ 247679 @  @ 1 
 

 
提示 

随附的资料不强制性包含电气原理图或气动图。 

如果您需要相应的图纸，可以通过纳博热服务部门索取。 

 
Pos: 336 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus- und Ei nbau der H eizelem ente @ 162\mod_1502199652790_28851.docx  @ 665029 @ 2 @ 1 
 

9.2 加热元件的安装和拆卸 
Pos: 337 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_28851.docx  @ 2724250 @  @ 1 
 

 

 

警告 - 电压危险  

电气装备上的工作只允许由合格的，且获得授权的电气专业人员来完成！必须关闭 

窑炉以及开关设备（拔下电源插头），并固定窑炉的所有移动部件，以防止工作期 

间意外启动。应遵守 DGUV V3 

条例或各个使用国家/地区的相应国家法规。必须等待炉膛及加装部件冷却到室温。 

 



 

63 

Pos: 338 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_28851.docx  @ 30133 @  @ 1 
 

 
提示 

在德国，企业应遵守一般事故防范规定。客户应遵守设备使用地所在国家的事故防

范规定。 
 

 
 

 
提示 

使用说明书中的插图与功能、结构形式和电炉型号相关，可能有所不同。 

 
Pos: 340 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Nabertherm lehnt ausdr ücklich jede Ver antwortung für all e unmit tel bar en und mittelbar en Schäden .. . @ 179\m od_1516003256325_28851.docx @ 731019 @  @ 1 
 

纳博热明确拒绝对因不正确安装而导致的所有直接和间接损失承担责任。这也适用

于对通常所需的安装步骤没有描述的所有场合。 
Pos: 341 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Der Ofen ist vor der Montage/D em ontage vollständig zu entl eer en. -Text @ 82\mod_1421855277228_28851.docx  @ 352787 @  @ 1 
 

在安装/拆卸之前应将窑炉彻底清空。 
Pos: 342 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en den Aus tausch der Heizelem ente immer mit  zwei  Personen durchzuführen. @ 179\mod_1516002991027_28851.docx  @ 730993 @  @ 1 
 

我们建议您始终安排两个人来完成加热元件的更换。 
Pos: 343 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Tipp: Aufgrund der unterschiedlichen Ofenm odelle, empfehlen wir einige Fotos der Kabelverl egung an @ 179\m od_1516003447419_28851.docx @ 731045 @  @ 1 
 

建议：由于窑炉的型号不同，我们建议您给在加热元件和开关装置上铺设的电缆拍

几张照片。这样可以方便日后安装和连接新的加热元件。 
Pos: 344 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abluftröhrchen am LHT../..  -Dem ontag e dem ontier en (mit Zahl en statt  Buchstaben) - Text @ 405\m od_1711024740663_28851.docx @ 2602922 @  @ 1 
 

拆除排气小管 

首先用一个合适的内六角扳手拧松排气小管保护板上的螺釘（1）。将保护板（2）

从排气小管上抬起，然后小心地将排气小管（3）直直地向上拉出。将排气小管存放

在安全的地方，因为其材质非常易碎。 

 
Pos: 345 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abluftröhrchen am LHT../..   -Dem ontage - Grafik  @ 405\mod_1711024257702_28851.docx @ 2602891 @  @ 1 
 

 

图39：拆卸排气小管 

 
Pos: 346 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Obere Abdeckung vom Ofeng ehäuse lösen (Ei nzug Mitte) @ 201\mod_1542016361239_28851.docx @ 800522 @  @ 1 
 

拧松炉壳的上盖板 
Pos: 347 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der Abdeckung si nd mi t geeignetem Werkzeug zu lösen und für eine spätere ...  @ 105 \mod_1445440525905_28851.docx @ 416045 @  @ 1 
 

用合适的工具拧开防护板四周的螺丝，将之存放在一个安全的地方以供日后使用。 
Pos: 348 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Anzahl und Positi on der Schr auben kann vom Ofenm odell abw eichen. Je nach Ofenm odell und . .. @ 74 \mod_1411547951852_28851.docx @ 330115 @  @ 1 
 

螺钉的数量和位置取决于炉型。视不同的炉型和窑炉配置，其图示可能会有偏差。 
Pos: 349 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abdeckung ist auf eine w eiche Unterlag e (zum Beispiel Schaumstoff) abzusetzen. @ 149\m od_1486981309297_28851.docx @ 619907 @  @ 1 
 

防护板要放在一块软垫上(例如泡沫材料)。 
Pos: 350 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wenn vorhanden auf das Schutzer dungskabel der R ückw and zur Klemm e achten gegebenenfalls is t das Kabe @ 145 \mod_1481181366908_28851.docx  @ 607879 @  @ 1 
 

若有的话，请注意背壁上的通往端子的保护接地电缆。必要时从端子上拆下电缆。 
Pos: 351 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abdeckung dem ontier en Modell LHT  01/17 D - 03/17 D - Gr afik @ 404\m od_1704893655629_28851.docx  @ 2542996 @  @ 1 
 

 

图40：拆卸盖板（和图示类似） 
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Pos: 352 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Klamm er und Anschl usskontakt/Anschlussbrücke (Ei nzug Mit te) @ 145\m od_1480593828211_28851.docx  @ 606044 @  @ 1 
 

夹片和连接电缆/连接电缆桥 
Pos: 353 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Kl ammer n mit der Heizel ementzang e vorsichtig aufdrücken und nach oben hochziehen. Anschlusskontak t @ 145\m od_1480593909023_28851.docx @ 606070 @  @ 1 
 

用加热元件钳子(2)小心地压上夹子(1)并朝上拉。从加热元件上朝上松开连接触点

或连接桥(3)。 
 
Pos: 354 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Kl ammer und Anschlusskontakt (Elem enthalter 691800154 eckig) - M01.0086 - Grafik @ 178\mod_1513164256552_28851.docx @ 727256 @  @ 1 
 

 

图41 夹片和连接电缆 (与插图相似) 
 
Pos : 355 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Elem enthalter und Isoli erung (Ei nzug Mit te) @ 145\m od_1480596847527_28851.docx  @ 606127 @  @ 1 
 

加热元件固定架和绝热材料 
Pos: 356 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Verschraubung der El ementhalter  (1) mit g eeig netem W erkzeug vorsichtig lösen. Elem enthalter vom ... @ 145\m od_1480596870440_28851.docx @ 606153 @  @ 1 
 

用合适的工具小心地拧松元件支架的螺钉(1)。拔下加热元件的支架。从加热元件的

支脚之间的缝隙中取出位于其下的纤维纸和纤维棉团。 
 
Pos: 357 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/El ementhal ter und Isolierung entfernen (Elem enthalter 69100154 eckig) - Grafik  @ 178\mod_1513166444174_28851.docx  @ 727282 @  @ 1 
 

 

插图42：移除元件支架和绝缘层（与插图相似） 
Pos: 358 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizelem ente aus tauschen am LHT ... /17 D  M01.0068 - Ü berschrift_Text_Gr afik @ 201\m od_1542033503318_28851.docx  @ 801014 @  @ 1 
 

更换加热元件 

小心上提加热元件，注意不要挤压加热元件支脚。清洁加热腔和穿孔（抽吸）。从

上面小心装入新的加热元件。注意：安装高度必须正确！参见示意图。为帮助安，

可以在加热元件和炉底之间放置一块安装板（例如泡沫板）。 
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1 安装板（例如泡沫板） 

图43：加热元件 (与插图相似) 
Pos: 359 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die im  Li eferumfang enthal tenen H eizelem ente sind vor M ontag e auf Beschädigungen zu über prüf @ 112\mod_1456821856978_28851.docx @ 450062 @  @ 1 
 

安装前应检查供货范围内包含的加热元件是否受损。 
Pos: 360 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Den Liefer umfang mit  dem Lieferschein und den Auftragspapier en vergleichen. Fehl ende Teile und Schäd @ 105\m od_1444835179166_28851.docx  @ 414601 @  @ 1 
 

对照供货单和订单检查提供的货品。若发现缺少部件和因包装不当或运输造成的损

坏要立刻通知承运人和纳博热有限责任公司，因为事后索赔无效。 
Pos: 361 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Schlitze zwischen den El em entanschlussenden mit Faserwatte* ausstopfen. Danach Faser papier*  auf di e @ 145\m od_1480601100729_28851.docx @ 606257 @  @ 1 
 

用纤维团*填满元件连接端头之间的缝隙。然后将纤维纸*放在绝缘上。不密封的通

孔会导致连接端子过热，继而导致加热元件过早失灵。 
 
Pos : 362 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Faserw atte /  Faser papier  LHT  .. /17 LB Speed M 01.0086 -  Grafik @ 178\m od_1513168624176_28851.docx @ 727334 @  @ 1 
 

 

图44：纤维棉 纤维纸 
 

Pos: 363 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - M ontag e der H eizelem ente (Ei nzug Mit te) @ 145\m od_1480602578743_28851.docx  @ 606309 @  @ 1 
 

安装加热元件 
Pos: 364 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/El ementhal ter auf die Heizelem entenden aufs tecken. Schrauben der Elem enthalter mit  geeignetem W erkze @ 145\m od_1480602588269_28851.docx @ 606335 @  @ 1 
 

将元件固定架(1)插到加热元件的端头上。用合适的工具小心地拧紧元件固定架的螺

钉 (参见“用于加热元件上的螺纹接头的拧紧扭矩”一章)。在此，螺钉头必须朝外

。要避免使加热元件承重或扭曲。应防止元件固定架在复紧螺钉时旋转。将连接触

点或连接桥(2)插到加热元件的端头上，并用新的夹子(3)将其固定到位，在此注意

相互之间的正确位置。检查元件固定架、螺钉、弹簧夹子和电缆是否正常。 
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Pos: 365 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Montage der Heizel emente (El ementhalter  69100154 eckig) Kl ammern usw.) - Grafik  @ 178\mod_1513169378353_28851.docx  @ 727360 @  @ 1 
 

 

 

 

 

插图45：加热元件的安装(与插图相似) 
Pos: 366 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die M ontage der  Schaltanlag enabdeckung erfolgt in umg ekehrter R eihenfolge. @ 105\m od_1444897676049_28851.docx @ 415227 @  @ 1 
 

按照相反的顺序安装开关设备的盖板。 
Pos: 367 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl egen und M ontage der Abdeckung (Ei nzug Mitte) @ 201\mod_1542018156104_28851.docx @ 800801 @  @ 1 
 

盖板的放下与安装 
Pos: 368 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abdeckung auf das  Ofengehäuse abl egen und mit  den vorher gel östen Schr auben fest anziehen. @ 201\mod_1542018140198_28851.docx  @ 800774 @  @ 1 
 

将盖板放到窑炉的壳体上，并用事先拧松的螺钉拧紧。 
Pos: 369 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Abdeckung M odell LHT 01/17 D  - Gr afik @ 404\m od_1704893796658_28851.docx @ 2543026 @  @ 1 
 

 

图46：装配盖板（和图示类似） 
Pos: 370 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abluftröhrchen am LHT../..  - Ofen (Tischmodell) -Montag e - 10 @ 3\m od_1189495290159_28851.docx  @ 29928 @  @ 1 
 

安装排气小管 

小心地将排气小管(1)插入小孔。排气小管的头部必须坐落在炉顶盖上。用先前拧下

的螺栓(3)重新固定排气小管保护板(2)。 

 

图47：安装排气小管 (与插图相似) 
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Pos: 371 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_28851.docx @ 151871 @  @ 1 
 

 
提示 

要按规定检查所有的螺栓连接和插接式连接。 

 
Pos: 372 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es is t dar auf zu achten, dass  keine Kabel  herausschauen oder eingekl emmt sind. D abei i st @ 35\mod_1359450850246_28851.docx  @ 207021 @  @ 1 
 

 
提示 

请注意电缆不得突出或被卡住。请注意那些边缘锋利的表面。 

 
Pos: 373 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_28851.docx @ 30154 @  @ 1 
 

 

警告 - 常见的危险！ 

如果不按规定安装，设备的功能和安全将得不到保证。只允许由专业人员按规定来

完成接口的安装和调试工作。 

 
Pos: 374 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Netzstecker eins tecken (si ehe Kapitel „Anschluss an das Elektronetz“) danach Netzschalter . .. @ 3\m od_1190014559588_28851.docx @ 29955 @  @ 1 
 

开机调试 

插上电源插头（参见“电源连接”一章），然后接通电源开关并检查窑炉功能（参见“

操作”一章）。 
Pos: 375 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Vergessen Si e nicht di e M ontag eaufl age/M ontagehilfe aus dem  Ofen zu entfernen. @ 3\mod_1190010794387_28851.docx @ 29954 @  @ 1 
 

 
提示 

不要忘记将安装板/安装辅助装置从炉膛中取出。 

 
Pos: 376 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Für den Aufbau einer Oxid- Schutzschicht auf den Heizel ementen ist das vorei nges tellte Prog @ 206\m od_1548051933597_28851.docx @ 816517 @  @ 1 
 

 
提示 

要在加热元件上形成一氧化保护层时，应使用预设程序(参见“预设程序”一章)。 

 
Pos: 377 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - *) = liegt der Ersatzteilli efer ung bei. @ 3\m od_1190010537840_28851.docx @ 29953 @  @ 1 
 

 
提示 

*) = 包括在备件供应内。 

 
Pos: 378 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Ü berschrift  - Anzugsdr ehm omente für Verschr aubungen an den H eizel em enten @ 97\m od_1435580861115_28851.docx  @ 393771 @ 3 @ 1  
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9.2.1 加热元件上的螺纹接头的拧紧扭矩 
Pos: 379 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Drehm omente_Kopfzeil e-Schrauben Anzugsdrehmom ente @ 179\mod_1513859783691_28851.docx  @ 730079 @  @ 1  
 

螺钉的拧紧扭矩 

应用一个定义的扭矩来拧紧加热元件上的螺纹连接件。否者可能会导致加热元件受损。 

插图 螺纹连接件/紧固方式 公制螺纹直径 以牛顿米为单位的扭

矩 
 
Pos: 380 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Drehm omente_Befestigung Molybdändisilizid (MoSi2)-H eizel ement - El ementhalter Keramik @ 179\m od_1513861766253_28851.docx  @ 730141 @  @ 1  
 

 

二硅化钼（MoSi2）- 加热元件

的固定 

元件支架由陶瓷制成 

各种规格 

(3/6 和 4/9) 

1 牛顿米 

 
Pos: 381 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Drehm omente_Befestigung Al u – Litzenbänder  am Kabelschuh @ 179\m od_1513861785691_28851.docx @ 730219 @  @ 1  
 
 

 

将铝绞带固定在电缆终端上 所有螺纹连接 6 牛顿米 

 
Pos: 382 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Netzstecker eins tecken (si ehe Kapitel „Anschluss an das Elektronetz“) danach Netzschalter . .. @ 3\m od_1190014559588_28851.docx @ 29955 @  @ 1 
 

开机调试 

插上电源插头（参见“电源连接”一章），然后接通电源开关并检查窑炉功能（参见“

操作”一章）。 
Pos: 383 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Vergessen Si e nicht di e M ontag eaufl age/M ontagehilfe aus dem  Ofen zu entfernen. @ 3\mod_1190010794387_28851.docx @ 29954 @  @ 1 
 

 
提示 

不要忘记将安装板/安装辅助装置从炉膛中取出。 

 
Pos: 384 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - *) = liegt der Ersatzteilli efer ung bei. @ 3\m od_1190010537840_28851.docx @ 29953 @  @ 1 
 

 
提示 

*) = 包括在备件供应内。 

 
Pos: 385 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Thermoelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579569245_28851.docx @ 29888 @ 2 @ 1 
 

9.3 更换热电偶 
Pos: 386 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_28851.docx  @ 2724250 @  @ 1 
 

 

 

警告 - 电压危险  

电气装备上的工作只允许由合格的，且获得授权的电气专业人员来完成！必须关闭 

窑炉以及开关设备（拔下电源插头），并固定窑炉的所有移动部件，以防止工作期 

间意外启动。应遵守 DGUV V3 

条例或各个使用国家/地区的相应国家法规。必须等待炉膛及加装部件冷却到室温。 

 
Pos: 387 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_28851.docx @ 30154 @  @ 1 
 

 

警告 - 常见的危险！ 

如果不按规定安装，设备的功能和安全将得不到保证。只允许由专业人员按规定来

完成接口的安装和调试工作。 
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Pos: 388 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Vorsicht - Beschädigung von Bauteilen! Thermoelem ent austauschen @ 3\m od_1189492921935_28851.docx  @ 29919 @  @ 1 
 

 

小心-部件损伤！ 

热电偶非常容易损坏。不得挤压和扭转热电偶。否则会导致敏感的热电偶立即 

损坏。 

 
Pos: 389 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Ofenm odell LH T 01/17 D ( Einzug Mitte) @ 201\m od_1541578571103_28851.docx @ 799837 @  @ 1 
 

LHT 01/17 D型窑炉 
 
Pos: 390 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Bodenplatte demonti eren ( Einzug Mitte) @ 201\m od_1542107250067_28851.docx @ 801099 @  @ 1 
 

拆下底板 
Pos: 391 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen VORSICH TIG auf di e Seite l egen. Wir empfehlen den Ofen zum Schutz der Oberfl äche und um Erschüt @ 201\m od_1542107524575_28851.docx @ 801125 @  @ 1 
 

小心地将窑炉放到一侧。为了保护窑炉的表面，并为了在放下窑炉时避免发生振动

，我们建议将窑炉放到一个软垫上。用一个合适的工具拧松窑炉支脚上的螺钉。取

下底板，将之置于一个软垫上。 
Pos: 392 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bodenplatte dem ontier en Modell LHT  01/17 D - Grafik  @ 201\mod_1542106680909_28851.docx  @ 801073 @  @ 1 
 

 

1 = 软垫(比如泡沫) 

插图48：拆下LHT 01/17 D型底板(与插图相似) 
Pos: 393 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Ofenm odell LH T 03/17 D ( Einzug Mitte) @ 201\m od_1541578580532_28851.docx @ 799863 @  @ 1 
 

LHT 03/17 D型窑炉 
 
Pos: 394 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abluftröhrchen am LHT../..  -Dem ontag e dem ontier en (mit Zahl en statt  Buchstaben) - Text @ 405\m od_1711024740663_28851.docx @ 2602922 @  @ 1 
 

拆除排气小管 

首先用一个合适的内六角扳手拧松排气小管保护板上的螺釘（1）。将保护板（2）

从排气小管上抬起，然后小心地将排气小管（3）直直地向上拉出。将排气小管存放

在安全的地方，因为其材质非常易碎。 

 
Pos: 395 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abluftröhrchen am LHT../..   -Dem ontage - Grafik  @ 405\mod_1711024257702_28851.docx @ 2602891 @  @ 1 
 

 

图49：拆卸排气小管 
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Pos: 396 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Obere Abdeckung vom Ofeng ehäuse lösen (Ei nzug Mitte) @ 201\mod_1542016361239_28851.docx @ 800522 @  @ 1 
 

拧松炉壳的上盖板 
Pos: 397 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der Abdeckung si nd mi t geeignetem Werkzeug zu lösen und für eine spätere ...  @ 105 \mod_1445440525905_28851.docx @ 416045 @  @ 1 
 

用合适的工具拧开防护板四周的螺丝，将之存放在一个安全的地方以供日后使用。 
Pos: 398 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Anzahl und Positi on der Schr auben kann vom Ofenm odell abw eichen. Je nach Ofenm odell und . .. @ 74 \mod_1411547951852_28851.docx @ 330115 @  @ 1 
 

螺钉的数量和位置取决于炉型。视不同的炉型和窑炉配置，其图示可能会有偏差。 
Pos: 399 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Abdeckung ist auf eine w eiche Unterlag e (zum Beispiel Schaumstoff) abzusetzen. @ 149\m od_1486981309297_28851.docx @ 619907 @  @ 1 
 

防护板要放在一块软垫上(例如泡沫材料)。 
Pos: 400 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abdeckung auf das  Ofengehäuse abl egen und mit  den vorher gel östen Schr auben fest anziehen. @ 201\mod_1542018140198_28851.docx  @ 800774 @  @ 1 
 

将盖板放到窑炉的壳体上，并用事先拧松的螺钉拧紧。 
Pos: 401 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abdeckung dem ontier en Modell LHT  01/17 D - 03/17 D - Gr afik @ 404\m od_1704893655629_28851.docx  @ 2542996 @  @ 1 
 

 

图50：拆卸盖板（和图示类似） 
Pos: 402 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Thermoelem ent austauschen - Typ N  - MTE wird gesteckt -  Standard Beschrei bung - Text @ 89\m od_1427797039544_28851.docx @ 373727 @  @ 1 
 

首先拧开热电偶接口处的两个螺钉 (A)。 拧开螺钉 (B) 并拉出热电偶 (C)。 

将一个新的热电偶小心地推入热电偶槽中，并按相反的顺序进行安装和连接。 请注

意电气连接的正确极性。 
Pos: 403 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Thermoelem ent austauschen - LHT 01- 03/17 D  - M01.0068 - Ofenr aum  - Gr afik @ 201\m od_1542106454986_28851.docx @ 801047 @  @ 1 
 

 

插图51：拆下用于炉膛的一个/多个热电偶(与插图相似) 
Pos: 404 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anschl üsse der  Verbi ndungsleitung en vom  Thermoelem ent zum R egler si nd mit + und - @ 3\m od_1190123241249_28851.docx  @ 29959 @  @ 1 
 

 
提示 

*) 热电偶和控制器之间的连线接头上标有 和 。注意千万不要弄错极性。 

到    到  

 
Pos: 405 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_28851.docx @ 151871 @  @ 1 
 

 
提示 

要按规定检查所有的螺栓连接和插接式连接。 

 

- +

+ + - -
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Pos: 406 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_28851.docx @ 30154 @  @ 1 
 

 

警告 - 常见的危险！ 

如果不按规定安装，设备的功能和安全将得不到保证。只允许由专业人员按规定来

完成接口的安装和调试工作。 

 
Pos: 407 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die M ontage der  Abdeckung/en erfolgt in umgekehrter  Rei henfolge. Wenn erfor derlich, ist  das vor her g @ 114\m od_1458145541335_28851.docx @ 455036 @  @ 1 
 

按照相反的顺序安装盖板。如有需要，应将先前拧松的接地电缆正确地连接在端子

和盖板之间。必须将盖板后的电缆铺设在地面上，且不得将它置于与热发生接触的

部件上或让它们发生接触。  
Pos: 408 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es is t dar auf zu achten, dass  keine Kabel  herausschauen oder eingekl emmt sind. D abei i st @ 35\mod_1359450850246_28851.docx  @ 207021 @  @ 1 
 

 
提示 

请注意电缆不得突出或被卡住。请注意那些边缘锋利的表面。 

 
Pos: 409 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Netzstecker eins tecken (si ehe Kapitel „Anschluss an das Elektronetz“) danach Netzschalter . .. @ 3\m od_1190014559588_28851.docx @ 29955 @  @ 1 
 

开机调试 

插上电源插头（参见“电源连接”一章），然后接通电源开关并检查窑炉功能（参见“

操作”一章）。 
Pos: 410 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus tausch/N achjus tierung des Tür-Isoli eraufbaus @ 3\m od_1194947126445_28851.docx @ 30219 @ 2 @ 1 
 

9.4 更换/调整炉门绝热装置 
Pos: 411 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 408\m od_1723467842876_28851.docx  @ 2654517 @  @ 1 
 

 
 

 

警告 - 常见危险！ 

设备作业仅允许由合格的经授权专业人员进行。必须关闭窑炉/开关设备（拔下 

电源插头），并固定窑炉的所有移动部件，以防止工作期间意外启动。请遵守 

DGUV V3 条例或各使用国家/地区的相应国家法规。请稍等炉膛及加装部件冷 

却到室温。 

 
Pos: 412 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung des Tür-Isoli eraufbaus  (LHT  01-03/17 D) - M 01.1068 -  Grafik @ 408\m od_1724249040332_28851.docx @ 2658046 @  @ 1 
 

 

图52：更换/调整门隔热结构（与图示类似） 



 

72 

Pos: 413 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/N achjustier ung des Tür-Isolieraufbaus  am  LHT  01-03/17 D - M 01.0068 - Tabelle @ 201\m od_1542119224807_28851.docx @ 801177 @  @ 1 
 

位置 数量 名称 注释 

A 1 提升式炉门  

B 1 炉门隔板  

C 1 炉门绝热总成 参见“备件/磨损件”一章 

F 1 炉门绝热衬圈  

H  1 炉门绝热隔层  

I 4 螺絲釘  
 

Pos: 414 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/N achjustier ung des Tür-Isolieraufbaus  am  LHT  (Tischm odell) - M 01.1068 - Tex t @ 408\m od_1724318649457_28851.docx @ 2658106 @  @ 1 
 

小心地将炉门向上抬起并移开。通过外壳的开口，松开整个门隔热组件（C）的所有

四个六角螺钉（I）。然后将组件连同炉门绝热衬圈（F）和炉门绝热隔层（H）一起

拉出。 

使用随附的六角螺钉将新的炉门隔热组件重新固定并调整到位。隔热材料非常敏感

。要注意周围的部件。如果炉门绝热隔层不能完全贴合炉体的衬圈，需要通过六角

螺钉进一步调整隔热组件的位置。 

 
Pos: 415 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/N euen Tür-Isolieraufbau-Gesamt mit  den mitgeli eferten Sechskantschr auben am Tür-Distanzbl ech befesti  @ 201\mod_1542119306991_28851.docx  @ 801229 @  @ 1 
 

用随同供应的螺絲釘将新的炉门绝热总成固定到炉门隔板上,并进行校准。绝热材料

非常敏感，注意不要碰到邻近部件炉门绝热衬圈必须四周紧贴窑炉绝热衬圈 如炉门

绝热隔层不能紧贴窑炉衬圈四周,必须借助六角螺栓(I)调整炉门绝热总成。 
Pos: 416 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_28851.docx  @ 30133 @  @ 1 
 

 
提示 

在德国，企业应遵守一般事故防范规定。客户应遵守设备使用地所在国家的事故防

范规定。 
 

Pos: 417 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung an der Außensei te der Schaltanl age @ 408\m od_1724328809659_28851.docx  @ 2658137 @ 3 @ 1 
 

9.4.1 开关设备外部的熔断器 
 
Pos : 418 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wenn ei n Ger ät an einer Snap-In-Buchse nicht funk tionier en sollte, so kann dies an ei ner defekten...  @ 408\mod_1726731219154_28851.docx  @ 2662357 @  @ 1 
 

如果设备在插入卡扣插座（Snap-In-

Buchse）后无法正常工作，可能是因为保险丝损坏。设备背面电源连接的旁边有一

个这样的保险丝。此保险丝保护附加的卡扣插座。插入新保险丝时，需要使用万用

表（Multimeter）检查保险丝的额定电流是否与窑炉系统使用的电源电压相匹配。 
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Pos: 419 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - Verwendung ei ner Sicher ung @ 23\mod_1335526283205_28851.docx  @ 156416 @  @ 1 
 

 

注意 

• 设备及其部件受损。 

• 使用不适用于各相应的电源电压的保险装置会导致电炉设备

及其部件受损，且会造成火险。 

• 只允许使用型号合适的保险装置。请确证使用的是其额定电

流值正确的保险装置的型号。 

 
Pos: 420 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Sicher ung austauschen - Versi on B ohne W erkzeug @ 408\m od_1726733066765_28851.docx @ 2662420 @  @ 1 
 

 

保险装置底座 

图53：保险装置位于设备背面（与插图类似） 

• 将保险装置底座逆时针旋转1/4圈，然后用指尖轻轻拔出保险装置底座。 

   

图54：松开并拔出保险装置底座（与插图类似） 

• 从保险装置底座中拔出保险装置。 

• 用等效的保险装置替换失灵了的保险装置。 

• 在装入新的保险装置前请检查在此使用的是否是其额定电流正确的保险装置的

型号。保险装置（保险丝插件）参见“备件/易损件”一章。 

         

保险装置（保险丝插件）  额定电流值（示例） 

图55：取出保险装置（与插图类似） 

 
提示 

额定电流值刻在保险装置的金属盖的侧面或印在保险装置上。 

 

• 将新的保险装置插入保险装置底座中。检查是否已将保险装置完全推入了保险

装置底座中。 

• 按相反的顺序插入保险装置底座。 

T 4 A
250V T

 4
 A

2
5

0
V
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图56：插入保险装置（与插图类似） 

• 检查电源电缆有无损坏。不得损坏电源电缆。电源引线只允许用许可的等效引

线更换。 

• 重新连接电源电缆(参见"与电网连接"一章)。 

• 打开电炉设备上的电源开关(参见"操作"一章)。 
Pos: 421 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Montage der vorher gelösten Teil e erfolgt i n umgekehr ter R eihenfolge @ 23\m od_1335949647529_28851.docx  @ 156586 @  @ 1 
 

 
提示 

安装此前拧松的部件时按照相反的顺序进行。 

 
Pos: 422 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Isoli erung repari eren @ 2\mod_1186579778469_28851.docx @ 29889 @ 2 @ 1 
 

9.5 修复绝热材料 
Pos: 423 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bei Schäden an der  Isolierung - LHT-  und R ohröfen @ 3\mod_1190127300968_28851.docx @ 29960 @  @ 1 
 

窑炉的绝热层由优质耐火材料构成。在热膨胀作用下，数次加热循环结束，绝热材

料上便会出现裂纹。但这不会影响窑炉的功能和质量。如绝热层上有“整块”材料剥落

，请和纳博热服务部联系。 
Pos: 424 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Reparatur der Isoli erung - Labor öfen - Isolier ung - H eizplatten @ 411\m od_1741267633216_28851.docx  @ 2737227 @  @ 1 
 

在陶瓷纤维隔热材料中，在第一次加热后出现裂纹是完全正常的。这些裂纹通常不

深（几毫米），不影响隔热材料的功能。 

裂纹通常是热应力造成的，这些应力在炉子加热或冷却过程中产生，或者由于快速

温度变化产生，例如在高温下打开炉门时。此外，温度高低以及待烧制物品中的化

学物质也会促使裂纹形成。 
Pos: 425 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - Zubehör ( Option) @ 2\mod_1184078674990_28851.docx  @ 29831 @ 1 @ 1 
 

10 配件（备选） 
Pos: 426 /TD/Betri eb_Bedienung/Für das  Chargieren bietet N abertherm speziell e C hargenbehälter an. - Tex t-1 @ 47\mod_1379429321242_28851.docx @ 247286 @  @ 1 
 

纳博热可提供用于装料的特殊炉料容器。 
Pos: 427 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - C hargenbehäl ter für Sinter öfen LHT  01/17 D ( Einzug Mitte) @ 119\mod_1462362300185_28851.docx @ 469779 @  @ 1 
 

LHT 01/17 D 型烧结炉用的装料容器 
Pos: 428 /TD/Betri eb_Bedienung/Für eine optimal e Ausnutzung des Ofenraum es wird di e W are i n bis zu 2 keramischen Chargenbehälter n @ 311\mod_1637046817200_28851.docx @ 2281096 @  @ 1 
 

为了最佳地利用炉膛，将炉料置于陶瓷装料容器中。装料容器带槽，便于空气的循

环。外壳可以用陶瓷盖封闭。 
Pos: 429 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  eckige - Starter-Set_Distanzhalter_Behälter_D eckel_699001124/529/279/985 - Gr afik @ 408\m od_1724394142533_28851.docx  @ 2658240 @  @ 1 
 

 

 
 

 

装料启动套件 用于装料容器的间隔支架 装料容器 装料容器盖 

产品号：699001124 产品号：699000529 产品号：699000279 产品号：699000985 
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Pos: 430 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - C hargenbehäl ter für Sinter öfen LHT  03/17 D ( Einzug Mitte) @ 119\mod_1462362220758_28851.docx @ 469752 @  @ 1 
 

LHT 03/17 D 型烧结炉用的装料容器 
Pos: 431 /TD/Betri eb_Bedienung/Ein Chargenbehälter setz t sich grundsätzlich aus der  Si nterschale .. . - Text- 1 @ 42\m od_1371043361213_28851.docx @ 233366 @  @ 1 
 

一个装料容器原则上由作为底托的烧结盘和带有通风口的间距环组成。所用材料能

经得住很大的温度变化，也允许用于加热和冷却时间很短的场合。 
Pos: 432 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  rund - Starter-Set_Si nterschale_Distanzring_699001066/1054/1055 - Grafik  @ 43\m od_1371043384041_28851.docx @ 233466 @  @ 1 
 

   

装料套件 烧结盘 带有通风口的间距环部件

编号 

部件编号：699001066 部件编号：699001054 部件编号：699001055 
 

图 57: 装料容器 
Pos: 433 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Begasungssystem (Zubehör) @ 116\m od_1459432238658_28851.docx @ 460645 @ 2 @ 1 
 

10.1 充气系统(配件) 
 
 
Pos : 434 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems Beispiel LHT 03/17 D (M01.1068) - Gr afik @ 405\m od_1711012419334_28851.docx  @ 2602829 @  @ 1 
 

 

图58：连接到供气系统（和图示类似） 
Pos: 435 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems -Tabelle für das Begasungssys tem 1 @ 408\m od_1726748039735_28851.docx  @ 2662513 @  @ 1 
 

1 供气包 

1适用于简单的保护气体应用（不适用于真空操作）。这个供气包为许多应用

提供了一个基础版本，适用于非可燃保护气体的操作。 

2 窑炉的供气接口 

 
 
Pos : 436 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  (Mitte) - Funk tionsbeschr eibung @ 26\mod_1341825801478_28851.docx  @ 168706 @  @ 1 
运行  

功能描述 
Pos: 437 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  dem Beg asungssys tem  ist es m öglich, nicht br ennbar e Schutz- und Reakti onsgase (Beispiel:  Heli um @ 377\m od_1671632557157_28851.docx @ 2413186 @  @ 1 
 

使用充气系统可将一定量的非易燃保护和反应气体(例如： 氦气(He)、氩气(Ar)、

氮氢混合气、或氮气(N2))在定义的时间内输送到电炉内。 
Pos: 438 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Sicher heit (Ei nzug Mitte) @ 26\m od_1341826146501_28851.docx @ 168731 @  @ 1 
 

安全性 
 
Pos : 439 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheit am Beg asungssys tem  @ 405\mod_1705417213803_28851.docx  @ 2544676 @  @ 1 
 

每次使用前都要检查供气系统的状态是否正常。若发生故障应立刻停止窑炉的运行

。 
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操作过程中可能会释放有害气体和蒸汽。必须以适当方式将其排放到户外。若不遵

守此规定，将会有健康风险。 

只能使用已知性质的气体。如果窑炉出现意外情况（如浓烟或异味），必须立即关

闭。必须等待窑炉自然冷却。 

只有在配备额外“安全装置”的情况下，允许供气系统使用与易燃气体。 

• 必须确保安装区域通风良好，或逸出的保护气体不会造成危险。 

• 用户有责任遵守当地的安全规定/安装规定。 

• 按规定使用还包括遵守本操作说明中的安装、调试和维护程序。 

• 如果在窑炉运行过程中使用或可能产生气体，则必须注意这些气体可燃性和爆

炸性。确保不会产生或释放腐蚀性或对健康有害的物质。 

• 禁止使用受《有害物质条例》限制或对操作人员健康有任何不利影响的能源、

产品、生产材料、辅助材料等来操作系统。 

• 每次使用前，必须检查软管连接处是否密封良好并正确安装。 

• 必须定期检查供气系统是否存在泄漏以及流量计中是否有污染物（必要时使用

检漏喷雾器）。 

• 必须定期检查球阀和电磁阀的功能。 
Pos: 440 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_28851.docx @ 72794 @  @ 1 
 

 
提示 

在使用保护气体时，请始终确保工作间足够的通风。 此外，请注意各国相关的安

全规定。 

 
Pos: 441 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung und Funk tion si ehe separate Bedi enungsanl eitung @ 4\m od_1196844584314_28851.docx @ 30272 @  @ 1 
 

 
提示 

介绍和功能说明参见额外的操作说明。 

 
Pos: 442 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Ers tickungsgefahr_2 @ 401\m od_1684828027307_28851.docx @ 2466976 @  @ 1 
 

 

警告 - 窒息危险 

如果工艺气体/冲洗气体或废气泄漏，例如从泄漏处（如门、管道、阀门等）泄漏，

则有窒息危险。 

由于气体的比重，可能会产生氧气置换效应。这会造成窒息的危险。 

气体可能易燃或有毒。 

措施：对操作人员进行安全操作规程培训，携带便携式气体探测器，打开排气设备

。 
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Pos: 443 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Betr eiben von Dr uckgasbehältern @ 3\m od_1193760404960_28851.docx  @ 30156 @ 2 @ 1 
 

10.2 操作高压贮气罐 
 
Pos: 444 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Betr eiben von Druckg asbehäl ter n @ 3\mod_1193760491326_28851.docx  @ 30157 @  @ 1 
 

 

高压贮气罐只能由熟练掌握相关技能的人员操作。 

操作人员在开始作业前必须学习了解 

• 操作高压贮气罐、 

• 操作高压贮气罐的特殊危险和 

• 发生事故和故障时应采取的措施。相关培训过程须定期重复。 

高压贮气瓶必须按照所需量和尽可能小的尺寸放置在工作间内，以便取用。 

请勿将高压贮气瓶存放在工作间内。  

气瓶应尽可能放置在经过真空抽吸的气瓶柜内。  

不使用时须将气瓶主阀始终关闭。未安装减压器的气瓶必须安装防护罩放置。 

请务必定期检查气管是否断裂或漏气，必要时应立即更换。 

防护措施及规范 

• 采取措施防止高压贮气瓶倾倒、碰撞、敲打或加热（例如通过加热体或窑炉设

备）。 

• 在工作岗位仅存放作业所需数量的高压贮气瓶。 

• 仅使用气瓶运输车并在保证防护罩固定安装的状态下进行运输。 

• 佩戴合适的手套和护目镜。 

• 换瓶时请始终检查满瓶和空瓶的阀门是否漏气。 

• 严禁将气体移注。 

• 请勿使用暴力打开阀门。 

• 保持室内充分通风。 

• 严禁吸烟或明火。 

• 妥善放置灭火器。 

• 操作方须制作相关使用说明书，其中详细说明如工作间内出现对人员和环境产

生危险时所应采取的防护措施和规范。 

使用说明书内容须通俗易懂并妥善保存在工作间内。 

使用说明书中须说明出现危险时应采取的行为和急救措施。 
Pos: 445 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_28851.docx @ 72794 @  @ 1 
 

 
提示 

在使用保护气体时，请始终确保工作间足够的通风。 此外，请注意各国相关的安

全规定。 

 
Pos: 446 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_28851.docx @ 30154 @  @ 1 
 

 

警告 - 常见的危险！ 

如果不按规定安装，设备的功能和安全将得不到保证。只允许由专业人员按规定来

完成接口的安装和调试工作。 
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Pos: 447 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom  Ofengehäuse tr ennen 1.1 @ 12\mod_1282113872192_28851.docx @ 96934 @ 2 @ 1 
 

10.3 从电炉壳体上分离卡入式离合器 (插头) 
 
 
Pos : 448 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Snap-In-Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen @ 12\m od_1282114156861_28851.docx @ 96956 @  @ 1 
 

用一把小的十字形螺丝刀小心地将锁定柄 (2) 朝上按，在此，同时从离合器 (4) 中拔

出插头 (3) 。 

 

图 59：从电炉壳体上拔出卡入式离合器(插头)(类似于视图) 
Pos: 449 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - Temperaturw ähl begr enzer @ 3\mod_1190212914589_28851.docx @ 29962 @ 2 @ 1 
 

10.4 过温保护限制器 
Pos: 450 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Öfen der N abertherm GmbH  können standar dmäßig (abhängig von der Modellbaur eihe) oder als Zusatzausst @ 37\m od_1362491214270_28851.docx  @ 214103 @  @ 1 
 

可以作为标配 (取决于型号系列) 或附加装备 (客户专用的型式) 给纳博热有限公司

的电炉配备过温保护限制器/监控器，以防止炉膛内出现过温现象。 

通过过温保护限制器/监控器来监控炉膛温度。显示器上显示最后一次设定的断电温

度。如果炉温升至所设定的断电温度以上，则为了保护电炉、炉料和/或燃料，会关

闭加热装置。 
Pos: 451 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 1-Gr afik  @ 411\mod_1741271601650_28851.docx  @ 2737477 @  @ 1 
 

 

插图 60：温度选择限幅器(与插图相似) 
Pos: 452 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung und Funk tion si ehe separate Bedi enungsanl eitung @ 4\m od_1196844584314_28851.docx @ 30272 @  @ 1 
 

 
提示 

介绍和功能说明参见额外的操作说明。 

 
Pos: 453 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Elek trische Schaltpläne/Pneum atikpläne @ 47\m od_1380029813550_28851.docx  @ 247729 @ 2 @ 1 
 

10.5 电气原理图/气动图 
 
Pos : 454 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_28851.docx @ 247679 @  @ 1 
 

 
提示 

随附的资料不强制性包含电气原理图或气动图。 

如果您需要相应的图纸，可以通过纳博热服务部门索取。 
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Pos: 455 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 363\m od_1662447350668_28851.docx @ 2382256 @ 1 @ 1 
 

11 纳博热售后服务 

您可随时联系纳博热服务人员问询保养和维修问题。 

如果您有任何疑问、困难或需求，请和纳博热有限公司联系。 联系方式可以是信件

、电话或电子邮件。 

信件 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

电话或传真 

电话: +49 (4298) 922-333 

传真:  +49 (4298) 922-129 

公司网页和电子邮件 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

 

请在联系时告知窑炉设备或控制器的铭牌数据。 
Pos: 456 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 ohne CE-Zeichen - mit  Beschrei bung @ 310\mod_1636367832272_28851.docx @ 2277806 @  @ 1 
 

请提供铭牌上的以下信息： 

 

炉型 

系列号 

产品号 

制造年份 

图 61：举例 (铭牌) 
Pos: 457 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Ü berschrift  - Außerbetriebnahme, D emontage und Lager ung @ 0\mod_1167838295210_28851.docx @ 29093 @ 1 @ 1 
 

12 停机、拆卸和存放 
Pos: 458 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Außerbetri ebnahm e ... vom Betrei ber zu ergänzen - 1 @ 0\m od_1158677947766_28851.docx  @ 28945 @  @ 1 
 

营运商补充说明 

为防止人员受伤和死亡、物资损失及环境破坏，在停止设备应用时，必须遵守下列

安全提示。 

停止设备只能由授权的专业人员进行。 
 

 下列生产物料/设备部件由公司负责清除： 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

拆卸设备（用于再利用或废弃处理）前，油液或其他会对水资源造成危害的材料必

须彻底清除干净。 

请使用环保的方式清除生产物料、润滑剂和辅助材料。必须遵守有关废弃处理和清

除的法律法规。 

只可以在规定的固定点上提升设备。 

在提升设备/设备部件时只可以使用规定的辅助承载件和挂接件。 

1

2

3

4
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选择合适的辅助承载装置时必须考虑到总重量为___________kg。 

运输时注意地面承载力必须至少达到___________kg/m²。 
 

 运输前安装下列安全装置： 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

 
提示 

请阅读“安全说明”和“运输”两章。 

 
Pos: 459 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Hi nweise für den R ück transport  der Ofen-Anlag e @ 4\mod_1202459053863_28851.docx @ 30914 @ 2 @ 1 
 

12.1 运输/返厂运输 

 

如果您还留有原厂包装件，用它们包装窑炉是最安全的运输方式。 

如没有： 

请选用合适稳定的包装件。运输时设备通常会码垛起来， 

运输过程中易受到碰撞或翻倒；包装件是窑炉设备最外层的保护。 

                       

+45°C 

-5 °C 

 

• 运输／返厂运输前排空所有的管路和容器（例如冷却水） 

•   泵出并正确处理生产物料（润滑油、机油等） 

• 不可将窑炉设备置于极冷或极热环境中（阳光直射）。存放温度在-5 °C和45 

°C之间 

• 空气湿度在5 %和80 %之间（无冷凝） 

• 将窑炉设备摆放在平坦的地面上，以防挤压变形 

• 包装和运输操作只能由合格的授权人员进行 

如果您的窑炉配有运输安全装置（参见“运输安全装置”一章），务请使用。 

否则： 

"安全固定"（胶带）所有活动部件，必要时在向外突出的部件上加包衬垫，以防损坏

。 

注意防止掉落的包装材料进入电气设备，并做好防潮措施。 

在包装件之间的空隙内塞入柔软但不失一定坚固性的填充材料（如泡沫垫），确保

设备不可在包装件内滑动。 

如返厂运输时因包装不当或您其他的疏忽造成设备损坏，损失由委托方承担。 

通常： 

窑炉设备在运送时不带配件，除非技术员有特别要求。 

请附上尽可能详细的故障说明（不仅节省技术员的时间，也节省您的费用）。 



 

81 

请不要忘记索要联系人的姓名和电话号码，以便查询。 

 
提示 

返厂运输必须遵循包装或运输单上的运输提示。 

 

 
提示 

如果要执行的设备维修操作不在质保范围内，来回运输费用由委托方承担。 

 
Pos: 460 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 30288 @  @ 1 
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Pos: 461 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformitätserkl ärung @ 2\m od_1186581095030_28851.docx @ 29890 @ 1 @ 1 
 

13 相符性声明 
 
Pos : 462 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_28851.docx @ 2305658 @  @ 1 
, 

 

欧盟符合性声明 

 
Pos: 463 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/H ochtem peraturöfen LHT 01/17 D - LHT 03/17 D  @ 118\mod_1461846623503_28851.docx  @ 467780 @  @ 1 
 

高温炉 

用于工业领域 

型号 LHT 01/17 D LHT 03/17 D 
 
Pos: 464 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_28851.docx @ 2305748 @  @ 1 
 

制造商名称和完整联系地址 

纳博热有限责任公司 

Bahnhofstr.20 

28865 Lilienthal，德国 

 
Pos: 465 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/MR L_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 325\mod_1641829145663_28851.docx  @ 2305718 @  @ 1 
 

以上描述的产品符合以下欧盟均衡法规条例： 

• 2006/42/EG（机械指令） 

• 2014/30/EU（电磁兼容性） 

• 2011/65/EU（RoHS） 
Pos: 466.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_28851.docx @ 69555 @  @ 1 
 

应用了以下的协调标准： 
Pos: 466.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61010-1 @ 411\m od_1739262842492_0.docx @ 2721720 @  @ 1 
 

• EN 61010-1:2010, EN 61010- 1:2010/A1:2019/AC:2019-04, EN 61010-1:2010/A1:2019 
Pos: 466.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 411\mod_1739262491350_0.docx  @ 2721287 @  @ 1 
 

• EN 61000-6-1:2007 

• EN 61000-6-3:2007, EN 61000-6- 3:2007/A1:2011/AC:2012, EN 61000-6-3:2007/A1:2011 
Pos: 467 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_28851.docx @ 2305688 @  @ 1 
 

此符合性声明的出具将由制造商独自承担相关责任。声明签署人有权将相关技术资料汇总。

地址即为给出的制造商地址。 
Pos: 468 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 30286 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 21.01.2025 
Pos: 469 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/Pirngruber-Spanier_mi t Unterschrift  @ 287\mod_1625130719693_28851.docx @ 2163220 @  @ 1 
 
 

 

  

__________________    _______________________________ 

Dr. Henning Dahl博士    Malte Pirngruber-Spanier 

设计和开发负责人     设计与开发部门经理 
Pos: 470 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 30288 @  @ 1 
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Pos: 471 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_28851.docx  @ 610397 @ 1 @ 1 
 

14 您的备忘录 
=== Ende der Liste f ï¿½r Textm arke Inhalt ===  
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